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Provod je po tekstu „Platonis dialogi 
ex recognitione Caroli Friderici Hermami. 
Lipsiae MDCCCL1. Vol. I. II. njekom malom 
promjenom. Reda se nisam držao „ secundum 
Thrasglli tetralogias dispositi u što mije namjera 
najprvo laglje i manje razgovore tiskom obje¬ 
lodaniti a onda zapletenije i poveće. Na to 
me je ponajviše ponukalo, što mi je nezna¬ 
tan broj prodplatnikah — nješto preko stotine 
— stigao te po tom nisam mogao ni više raz- 
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govorah do li ta dva u prvi svezak uvr¬ 
stiti, premda mi je namjera bila, da bude što 
više tabakah u pojedinih svezcih. Ako mi 
podje za rukom preostavše iztiske na skoro 
razpačati to ću jošt ove godine nastojati oko 
tiskanja drugoga svezka, u kojem će biti 
„Euthgphron,, Apologia i jošt koji pomanji 
razgovor. 

U Osieku 22 srpnja 1862. 

J. V. K 
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Žitje Platona. 


Plato rodi se 21. svibnja (7. Thargelion) 429 
(430?) godine prije Isnkrsta u Athenah; taj grad 
biaše u to doba na vrhunca svoje slave i svestrane 
prosvjete: tu si sve znao naći što je liepa, krasna, 
plemenita i naobražena. Roditelji mu biahu stare 
i plemenite obitelji: otac imenom Aristo vodio je 
svoju lozu od Melantha i Kodra, zadnjih Attičkih 
kralj evab, a mati Periktyona (Potona?) ponosila se 
je rodstvom sa Solonom. Po djedu mu biaše ime 
Aristokle a posije mu nadjene Sokrat ime „Plato 
da li radi širokih prsiuh ili ledjah ili visoka čela 
ili radi govora nije u toliko važno da bi triebalo 
po dublje ga iztraživanja. Već za nježnoga djetinstva 
pokaže se u njega njeki osobiti i izvanredni um, 
koji uze sve nadmašivati i rušiti na toliko da su 
mu se divili i isti roditelji, koji su opazivši njegov 
bogati umni dar revno nastojali oko toga da ga dadu 
u svem liepom i koristnom naobraziti, što je po 
duhu onoga vriemena dolikovalo slobodnu i pleme- 
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nitu mladiću. Srieća ga posluži da se rodi u doba, 
koje zaAthenjane osta u povjestnici kao najdičnije 
i najnaobraženije, u koje se rodiše slavni muževi: 
Ksenophon, Thukydide, Sophokle, Euripide, Aristo- 
phane, Henander; u koje hrabri i domorodni ljudi 
domovini slobodu izvojevaše a barbarstvo utamaniše; 
u koje grad Athene postade sriedištem i sjedištem 
plemenitih znanostih. U mladosti mu omili slikarstvo 
i glasba osobito pako pjesničtvo, kojim se uze 
svom snagom baviti i u kojem bi do velike savr¬ 
šenosti dotjerao, jer po Klaudiu Ailianu l ) tvorio je 
Plato junačke piesni i sastavio tetralogiu, koja se 
je imala predstavljati ; no Sokrat ga odvrati sasvim 
od pjesničtva i uvede ga u hram mudroslovlja, ko¬ 
jemu se viek svojega života na korist naroda po¬ 
sveti. S toga je polazio sve učene ljude da se nji¬ 
hovim naukom okoristi i svoje znanje utemelji. 
Najvećma mu pako omili Sokrat, kojemu osta podan 
i vjeran učenik do njegove smrti. Mladićem dvade¬ 
set godišnjim začme nauke Sokratove sliediti, gdje 
probavi, neračunajuć one prve dvie godine, za ko¬ 
jih jošt nije bio postojan učenik Sokratov, pun od- 
danosti, ljubavi i velepočitanja prama svojemu uči¬ 
telju, osam godinah u krugu učenih i umnih privr- 
ženikah Sokrata, koje svojim veleumom na toliko 
nadkrili, da mu se je i učitelj Sokrat divio i blago- 
sivao onaj čas, koji mu takva učenika podieli. Tu 
bi triebalo napomenuti i druge mudroslovce i mu- 


') ljetnih] idtopia 11. 30. 
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driaše, koji svojim naukom mudroslovno znanje u 
Platona okriepiše i usavršiše; no o tom ću sloviti u 
predgovoru k pojedinim razgovorom, u koliko bude 
zasiecalo u razvitak i razumljenje Platonova mu- 
droslovnoga nauka. Sad mi je pako njeka probesje- 
diti o tom : zašto se Platon nije podao političnomu 
zvanju i zašto nije obnašao koju državnu službu na 
korist svoje domovine? 

Spisatelji u toj struci vele da je zbog slaboće 
svoga glasa prinukan bio odreći se za uviek držav¬ 
noga zvanja no meni se to tvrdjenje vidi površnim y 
jer ako je i osnovano to: da je polagano običavao 
govoriti, nesliedi da mu je glas bio u toliko slab da 
nije mogao pred sakupljenom svjetinom javno i 
razgovjetno sloviti. Da je tomu tako, nebi zaista mo- 
gao tolike godine do velike svoje starosti uztrajati 
u podučavanju, koje je i dosta napora iziskivalo. Ja 
bih se poveo za mnienjem onih spisateljah, koji. 
tvrde, da je uzrok više preziranje izopačene pučke 
vlade nego li ma što drugo. Plato aristokratičke 
krvi, pjesničkoga duha , puna razmnive i vrletna 
uzleta, neslagaše se obstojećom državnom ustano¬ 
vom već mišljaše svedj na državu, kakvu bi si čov¬ 
jek samo u nebu pomisliti mogao, a nazuban na 
pučku vladu, koja je za domovinu zaslužne muževe 
čas u zviezde kovala čas s vrhunca njihove slave 
do crne zemlje ponizila, koja je svoje slavne i 
hrabre muževe njegovala, da jih naskoro prognan- 
stvom ili smrtnom kaznju nagradi. Ta mržnja uko- 
rieni se jošt većma u ćutljivom srcu Platona ne- 
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pravednom odsudom nevinoga mu učitelja Sokrata. 
Odtad ga zaokupi srdčba i bojazan da ga koja ne- 
sgoda kao privrženika Sokratova postigne; pa ako je 
i imao ikada volje državnikom postati to mu je si¬ 
gurno dozlogrdilo i pobudilo negodovanje na toliko, 
da je nakon smrti Sokrata trideset godinah star s 
više privrženikah godine 399 pr. Is. domovinu osta- 
vio: nebi li u tudjinstvu lieka i utjehe našao te za¬ 
boravio nepravedno postupanje prama milomu si 
učitelju. Stranstvujuć dodje u Megaru k Euklidu, 
ustanovitelju megaričke mudroslovne sustave, u ko¬ 
joj biaše ćudoredno Sokratovo mudroslovlje spojeno 
s eleatičkim a glavno mu načelo biaše: „Pravone¬ 
promjenljivo dobro, nazvao ga bogom, razumom, 
znanjem ili drugčije, jest jedno jedino, do kojega 
samo mozganjem možeš doprieti." Tu se lijeko 
vrieme bavljaše te odtud prevali u Kyrenu, da čuje ve¬ 
likoga matematika Theodora; na to proputova veću 
stranu Aigypta, gdje se upozna iztočnom mudrostju, 
zvjezdoslovljem i raznimi znanosti; na to namjera¬ 
vaše i u Asiju no od toga putovanja bude odvra- 
tjen, što je Artakserkse udarao groznim ratom na 
AigypaL S toga udari Plato put Dela u doljnu Italiju 
do Tarenta te proputovav veliku Grčku i vidiv AitHu 
dodje u Syrakuse, najliepši i najveći grad na otoku 
Sikeliji. Po gradovih velike Grčke bilo je njeko 
družtvo Pythagorom (580—568 pr. Is.) ustanovljeno, 
kojega je glavna svrba bila, da strogo umjerenim 
životom i bavljenjem sa znanoetmi pobudi ćudore¬ 
dnu i nabožnu ćut u svojih zemljaksh a nuz to se 
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je radilo i kopalo protiv pučkoj vladi, na koju su 
Pythagorejci jako nazubni bili kao što i njihove 
poslovice dokazuju: „čini što misliš da je plemenito 
ma te i prognali; jer sud svjetine o plemenitih ništa 
nevriedi. S toga preziri pohvalu a nemari za ukor 
svjetine. Bratju si počituj kao bogove; druge ljude 
cieni kao ništetnu množinu ljudstva. S bobom (pu¬ 
kom) neprestani ratovati.A nuz to se je podupirala 
težnja boljarah, koji namjeravahu ustrojiti državu, 
koja bi imala sasvim po boljarski biti. Obćenjem s 
Pythagorejci omili Platonu, koji je inako malo na 
dreselje nagibao, družtveni i javni život, da mu po¬ 
budi slavoljubje i volju na znanstvenu radnju. 0 
njegovu boravljenju u Syrakusah priča se koješta i 
tako zanimiva, da i nehotice pomisliš da nije 
vjerojatno; jer protislovi stalnomu i čvrstomu zna¬ 
čaju Platona, koji se zaisto nije dao tako zamamiti, 
da bi uvidivši očitu nepravdu i opetovanu neuspješ¬ 
nost svoga podhvata i po drugi i po tretji put 
onamo dolazio, gdje je mogao i zaglaviti razjarivši 
svojom istinom opako srce tamošnjega samosilnika 
Dionysia. Nuz to su vriela, iz kojih se te viesti 
crpe, podosta mutna, da ti je prije čistiti nego li 
crpiti. Napominje se, da je Plato triput u Syrakusah 
bio; prvi put ga pozove Dion, svak samosilnika 
Dionysa starijega, koji se sa putujućim Platonom u 
Sikiliji upozna te mu ponudi, da na njegovu dvoru 
njeko vrieme proživi; tu ponudu Plato primi no 
malo što nije zaglavio zbog slobodnoga svoga duha 
i neustručavanj* samoailmku istinu u svaćem odr 
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kriti, što nije bilo po volji i ćudi okrntnikn te ma 
jedva jedvice na veliku molbu Diona život sačuva, 
a kao prosta roba preda Pollidu, spartanskomu po¬ 
slaniku, koji seje za toga vriemena u Syrakusah ba¬ 
vio po svoj prilici radi vojne pomoći, koju je Sparta 
protiv Athenam triebala. Pollis ga izkrca u Aigini, 
gdje ga prodadu te bude izkupljen od njekoga Anni- 
kerida ili od istoga Diona. Nakon toga se Plato 
povrati godine 389 (388?) u Athene, gdje ustroji 
Akademiju, 1 ) u kojoj posakupi sve učenije i otme- 
nije mladiće da jih svojim naukom uvede u tajni 
hram mudroslovlja. Tako obćeć s mladeži i odras- 
limi muževi — vele da su se i ženske znale u 
mužkom odielu k predavanju uvući —probavi Plato 
do godine 367 u Akademiji $ te ga pako godine iz¬ 
mami iz mirnoga života poziv mladjega Dionysia, 
koji je stupio na kormilo vlade u Syrakusah. Narod 
uze misliti i nadati se da će Platon, velikim slavjem 
dočekan i primljen, svojim blagonosnim naukom 
srce samosilnika na bolje dotjerati, da blagom vla¬ 
dom svoj narod usrieći. Nu sve biaše uzalud splet¬ 
ke dvorskih ulagivateljah, koji su se pobojali da će 
i ono moći i vlasti, što su dosad kod dvora uživali, 
promjenom vlade izgubiti, biahu tako zapletene da 
jih nemogahu niti Plato niti Pythagorejci svojim ve¬ 
likim i silnim uplivom uništiti; sve se one krasne 

') Akademija biaše 20 stadiah ('/, geogr. milje) od 
grada udaljena. Tu je bio gimnazij, tako nazvan u slavu ju¬ 
naka Akadema, i liep perivoj, obzidan i pun sjenatih seta li¬ 
stah, krasno posadjen razumi stabli na brežuljku. 
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osnove razsnuju, po kojih hi država ustrojena bila 
na uzor svakoj ustavnoj državi, a i ono malo ple¬ 
menite ćuti, što biaše Plato u srcu samosilnika po¬ 
budio, uduši protivna stranka, kojoj biaše jedini 
spas i blagostanje samosilje u državi. Dion, ujak 
Dionysiov, najveći zaštitnik i privrženik Platonov 
bude od protivne stranke ocrnjen i obtužen da 
namjerava samosilnika s prestolja skinuti te gradom 
zavladati; na to bude prognan premda ga je Plato 
svom duševnom snagom branio i nastojao oko toga 
da odkrije samosilniku spletke i nepravdu protiv- 
nikah. Odtad nebiaše Platonu obstanka. On se po¬ 
vrati u Athene, gdje se sasvim posveti znanosti; no 
bude opet godine 361 u Syrakuse pozvan, odkud se 
za godinu danah povrati velikom mukom i pogibelji 
života, upoznavši po tretji put, da nemože odoljeti 
spletkam dvorskim i da nuz sav napor nije možan 
strastna i putena i svakoj nasladi naklona vladara 
na tegotni put krieposti obratiti. Do svoje smrti 
ostane u Athenah ućeć u Akademiji i radeć — što se 
prića — na ustavu i zakoniku za njeke države *). 
Slava mu se je širila na daleko i široko koja mu 
osta i posije smrti, koja ga zateče u osamdeset i 
drugoj godini (348 pr. Is.) pri pirovanju ili po nje- 
kib pri pisanju. - 

Plato je napisao više mudroslovnih razgovorah 
(dialogah), koje biahu od Aleksandrinacah u staro 


') Napominje se Kyrena, Megalopolis, Thebe, Kreta i 

druge. 
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doba razdieljeni na trilegie i tetralogie poput dra- 
mah. U novo doba razdieliše jih učeni ljudi koje po 
sadržaju koje po razvitku mudroslovlja u tri razreda; 
no ni u tom razdieljenju neostadoše si dosliedni; jer 
je tegotno ono ustanoviti i dokazati što drugi na 
istoj osnovi može oprovrći. Ima 4t razgovor, od 
kojih se njeki inim spisateljem pripisuju a ponajviše 
učenikom iz Platonove mudroslovne učione. Tezmali 
se učeni ljudi kako jim drago o tom: da li je ovaj 
ili onaj razgovor Platonov umotvor ili ne, tomu neće 
pravih dokazah najti: da nam je koji Platonov spis 
izginuo. Sve je sačuvano štogod je Plato napisao. 
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Uvod. 


Taj nam razgovor valja smatrati izvan mu- 
droslovne sustave, u kojoj je većina Platonovih raz- 
govorah, napisan njekom prigodom po Platonu, uče¬ 
niku Sokrata, namjeravajućem nevinost svoga uči¬ 
telja svietu pokazati* učitelja, koji je sve sučasne 
mudroslovce umom svojim nadkrilio i koji je pro¬ 
bavio cieli svoj život iztraživanjem istine i poduča¬ 
vanjem ljudih, nemareć ni za novce ni za hvalu, već 
stupajuć po stazi stalne krieposti težio je izvanred¬ 
nim svojim duhom uzvisiti se do nebeske znanosti 
i prosvete, da u tmini tumarajući tadašnji sviet do¬ 
vede do spoznanja i neumrlosti duše. Istina, da je 
Sokrat prvi prokrčio put i mudroslovlju sasvim drugi 
pravac pokazao te da je mudroslovca učinio pukom 
istinom i stalnostju, pravim spasom čovječjega ra¬ 
zuma i ćudorednim oplemeniteljem, koji nemari ni 
život žrtvovati za pravdu i pravicu i za svoje osvje¬ 
dočenje; no ipak pripada najveća hvala i slava 
njegovu učeniku Platonu, koji sdruži u svojem mu¬ 
droslovlju prastaru dvojinu (dualizam) tvari (materie) 
i svietlosti s načelom sokratičkoga razumoslovlja 
(dialektike) a Sokratov nauk utemelji poprimiv u 
svojem podučavanju razgovor, prosti Sokratov na- 

2 

Digitized by Google 



10 


čin, po kojem biaše svakom učeniku moguće upu¬ 
stiti se u najdublja iztraživanja i promatranja, jer je 
učitelj, uprav rekav, u pitanju i odgovor izustio ili 
je navadjao učenika razgovjetnfmi i prostimi pitanji^ 
pa ma kako dugo, do shvatjenja i uvidjenja, da bi 
se činilo, da učenika samo na ono napomene, što 
je zaboravio ili što mu je na pameti pa se nezna 
riečmi izjasniti. Taj nački je Plato uvažio i osobito 
cienio, kojega se nije držao možebiti svojevoljno i 
radi vanskoga oblika već je svojemu nauku, koji 
nije bio dogmatičan, udesio. U Platonovih razgovorih 
nije puki nauk Sokratov već način mudroslovljenja, 
po kojem je Plato stranom svoju sustavu izjasnio 
stranom nastojao obraniti svoga učitelja protiv na- 
padanju protivnikah, koji ga biahu nemilice na smrt 
osudili, što nevjeruje u bogove, u koje grad vje¬ 
ruje, već uvadja druge nove demone i što izopa¬ 
čuje mladiće 1 ). 

Netrieba dakle misliti da je to sbilja Sokratov 
nauk, koji u Platonovih spisih nalazimo, premda je 
skoro u svakom razgovoru Platonovu glavna osoba 
Sokrat, koji razgovor vodi i podučuje; tako se je 
bo htjelo Platonu, da pokaže svoju zahvalnost prama 
učitelju te je sve svoje iztraživanja u mudroslovlju, 
zapostaviv slavu svoju, obratio Sokratu, kojega je 
tim na sve vieke proslavio kao najmudrijega, naj¬ 
pravednijega i najpdbožnijega muža u starom vieku 


*) Ksenophon u memor. I. 1; Plato u Apolog. po¬ 
glavlje XI. 
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grčke prosvjete. Da je pako Sokrat u svakoj struci 
izvrstan muž bio, možeš Ksenophontu povjerovati, koji 
o njem veli: Meni se čini (Sokrat) tako pobožan, da 
nije ništa radio bez volje božje; tako pravedan, 
da nije nikoga ni najmanje oštetio a da je veoma 
koristio svojim učenikom; taka umjeren, da si nije 
nikada odabrao mjesto boljega ugodno; tako pa¬ 
metan, da nije pogriešio sudeć o boljem i gotjem 
niti je triebao drugoga, već se je sa sobom zado¬ 
voljio u tom upoznavanju; tako sposoban razlo¬ 
gom govoriti i takvo razlučiti a i druge ljude ku¬ 
šati i zalutavše osvjedočiti te jih naputiti na krie- 
post i ćudorednost ( **Xoxdya&ia ) : meni se vi-. 
djaše takvim, kakvim bi bio muž najbolji i najbla- 
ženiji . Ako pako to koji neodobrava nek onda,sudi, 
kada sravni s tim značaj inoga čovjeka 1 ), 

l) ovom razgovoru »Kriton* glavna je osoba 
takodjer Sokrat; no nije ti ni pomisliti, da su to 
rieči i mnienja Sokratova i da je taj razgovor u istini 
tako zametnut medju Sokratom i Kritonom, kako 
nam je pismom sačuvan r jer nebi zaista mogao Athe- 
naij XI. pogl. 15 reći, da je Phaedon pročitavši 
istoimeni razgovor po Platonu napisan kazao: U 
svojih govoriti sam sebe nepoznam; već je Plato 
tim razgovorom namjenjivao ponajprije opravdati 
svoga učitelja, koji je već bio života lišen po sud¬ 
benoj osudi, od krive i zlobne potvore, kan da je 
mladež nagovarao na preziranje domaćih zakonah, 


0 Memorab. IV. 8. 3. 
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a drugo sviet podučiti, da se drži pravičnosti cie- 
loga svoga života i da zakone državne štuje te 
neprekršuje, što se dolikuje dobru i poštenu do¬ 
morodcu. 

Ta dvovrstna namjera ukazuje ti se u tom raz¬ 
govoru; no najglavnija i upravo prvotna namjera, 
na koju ćeš u svih razgovorni Platonovih koje na¬ 
ročito koje mimogredno naiti, nije ina do li nra- 
drijaški nauk pobijati i oprovrgavati j s toga i mo¬ 
žeš pravom tvrditi, da se je Platonovo mudroslovlje 
razvilo borbom proti mudnjašenju (sophrstici) do 
sustave, — ako njegovo mudroslovlje smatraš kao 
sustavno — jer ma koji razgovor čitao pokazati će ti 
se Platon glavnim protivnikom toga — po njegovu 
mnienju — ubitačnoga nauka, koji je više štete 
nego li koristi zadao. 0 tem Plato u Menonu po 
prilici ovako: Protagora (prvi mudrijaš koji se tako 
nazva) upropastio je svoje učenike te jih je više 
pokvarene odpustio nego li jih je primio; a to je 
radio više od četrdeset godinah, da ciela Grčka 
nije ni opazila i da mu slava nije uvehia. Sophisti 
su varalice, nadriučitelji krieposti, kuga i propast 
za sve koji s njimi obće. U tom nećeš sasvim odo¬ 
briti pristrano nuđenje Platonovo, jer u koliko bi 
jirti mogao štetu predbaciti u toliko jim valja ko¬ 
rist podučavanjem nanešenu priznati. 

Pokušati ću na kratko i jedno i drugo izvesti u 
koliko mi je po prostoru i namienjenoj radnji prosto. 

Mudroslovlje biaše u staroj Grčkoj više razvito 
nego li sve druge znanosti, koje se jošt u zametku 
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nalaziahu. Muđroslovci bavljahu se samo odlučbe- 
nostju (ea vis animi qua sola metile et cogitatione 
aliquid contemplamur) a posljedci iztraživanja (exitus 
quem philosophia habet), ostadoše za praktičan život 
ništetni; s toga nastupiše muževi 1 ), koji se mu- 
drostju i znanostju bavljahu, da timi posljedci svojih 
predčasnikab ma koju korist donesu i dovedoše 
mudroslovlje na novu stazu podredivši duhu samo- 
sviestnomu narav i vanjinu. Po tom uzeše opleme-* 
njivati sasvim drugo polje nezapostavivši mudro¬ 
slovlje prirode a predpostavivši razumoslovlje 
i ćudoredje i stekoše si mnogo zasluge za znan* 
stveno i književno naobrazenje Grkah, što svom 


0 Sophisti. To je ime izprvice slavno bilo te je značile 
isto, što i „đofof« s toga nalazimo u Herod otu tim imenom 
nazvane one grčke mudrace, kojih je sedam bilo i koje je 
stari viek kao najučenije ljude slavio. Plato u razgovoru „Pro- 
tagoras" pogl. IV str. 312. C imenuje sophistu „tov twv 6oq>wv 
i7ti&ttiftova t. j. vještaka u svakom znanju počam od proste 
vještine do najsavršenijega duševna znanja. Tim imenom biahu 
nazvani takodjer slavni pjesnici i govornici; Athenjani bi na¬ 
zivali tim imenom svakoga, koji bi za novce učio mudroslovlje i 
govorničtvo a počam od Sokratova vriemena biaše to ime više 
na ruglo i sramotu te označivaše onoga, koji bi sa svojom 
slavom i dobiti težeć varkom i mudrolijom slušatelje nagovorio. 
A kad je govorničtvo uzelo gubiti svoju cienu biaše to ime 
opet ponješto častno te označivaše onoga, koji je bio vještak 
u načinu prostoručna pisanja. U obće biaše to ime na ruglo, 
jer i prat i mudraci biahu tim imenom počašćeni. Tako naziva 
Aristophan u svojem igrokazu ,,06fact“ Sokrata a Isokrat Pla¬ 
tona, premda su i Sokrat i Platon bili nigljutji protivnici 
mudrijašah 
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snagom nastojahu oko toga, tla prosvjetu razpro- 
strane, dakako za platju, što jim Plato za grieh pri¬ 
ma, jer je neobično bilo, da onih vriemeuah koji za 
platju ljude podučava u mudroslovlju, premda se je 
platjalo i nagradjivalo umjetno koje djelo i premda 
sii liečnici, slikari i drugi za novce podučavali u 
svojoj vještini 1 ). S toga jih Plato i naziva trgovci i 
cincari 3 ), koji svoju robu — naobraženje — nude 
svakomu, ma kakvi bio, na prodaju. 

Narod grčki težiaše svestrano se naobraziti; 
no tomu je nedostajalo truda i napora, što znanosti 
iziskuju; svaki htjede naobraženim bili a ustručavao 
se je užtrajno put znanosti krčiti; koji bi pako i 
voljan bio, tomu vriemena nedostade, što imaše svoje 
zvanične dužnosti izvršivati; s toga i nitko nemisljaše 
pribavljati si temeljnoga znanja već se zadovoljivaše 
površno sveučnim biti. Po tom su se ti mudrijaši i 
ravnali te nisu u svojih učionah izabirali i pazili na 
duševni dar učenikah već svakom biaše prosto 
udioničtvovati. Težnja za naukami biaše za ono 

*) Plato u razgovoru „Hippias I.“ veli: Obojica tih 
Sophistah stekoše si više novacah mudrostju nego li drugi 
umjetnik ma kojom umjetnostju. 

2 ) U razgovoru ,,Protagoras“ pog. V. Po Diogenu La- 
ertu IX. 52 biaše Protagora (480—410 pr. Isuk.) prvi mu¬ 
drijaš, koji si dade platiti za svoj nauk i to po 100 mnah 
(3543 f. 75 nov.). Uslied toga si je stekao više novacah nego 
li Pheidas skupa sa deset drugih kiparah (Plat. Menon.) Pro¬ 
davanje nauka — kao što Plato veli — bilo je tako obično 
kod mudrijašah da bi se o kom mudrijašu nuz ime i domovinu 
odmah i „pošto uči u zapitalo. 
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vrievno baš velika, tko je iole mogao polazio je 
njihove učione, po kojih su sve vrvili mladići i od¬ 
rasli ljudi; znameniti i glasoviti muževi su proizišli 
iz njihovih učionab, izmedju kojih se napominju „Pe- 
rikle i Euripide,* onaj velik državnik ovaj izvrstan 
pjesnik; da tja i u sokratovu učionu prodre upliv 
mudrija šah; jer isti Sokrat sa svojimi slušatelji đo- 
laziaše na njihova predavanja, nebi li se u ćem 
okoristio. Oni su se poglavito bavili govornićtvom, 
što je duh vriemena iziskivao: u državi bo obsto- 
jaše narodna vlada te se državne stvari riešavahu 
u javnih narodnih skupštinah a i državnici biahu 
slobodnim izborom ponamještjeni, gdje se nije toliko 
pazilo, da baš znanstveni muževi stupe na kormilo 
državno, jer je svaki pošteni gradjanin to mogao 
postići. U tom slučaju gledao je svaki državnik 
govorničtrom se proslaviti i narodu omiliti* te nije 
mnogo težio o tom, da narod poduči i osvjedoči 
već je gledao, da mu gromom i vještinom govora 
srce dirne i za sobom obrne. S toga je govorničtvo 
udarilo krivom stazom, najglavnije nm svojstvo 
biaše: nagovoriti druge bilo za ili prati; u tom su 
se svi vješbali, naravno da je puka istina zapostav¬ 
ljena bila, da je obmamljivimi dokazi pobjeda s 
govornice održana. 

Uslied toga i postade mudrijašenje samo pri¬ 
kaza prave umjetnosti ili uprav riekuć njeko mr- 
drimudroslovlje, koje bud izopači svaku istinu bud ju 
zanijeka po krivom načelu: da je sve na svietu 
onako, kako se čovjeku ukaže; po tom se onda 
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razvije mudrolija u svakoj struci, što umoslovlje ne- 
biaše sustavno razvito a naravoslovlje biaše osno¬ 
vano na podmienarai, koje zavladaše državnimi i 
vjerozakonskimi znanosti na toliko, da je podmetao 
mnienje dvojbu za dvojbom radjalo, jer što je je¬ 
dan osnivajući na podmienah dokazivao to je opet 
drugi na istoj osnovi porušivao po krivom načelu: 
istina je ono sto se kojemu istinom ukaže. 

Svietu nije bilo stalo do prave istine; svaki je 
svom duševnom snagom težio, da mu mnienje 
prodre i da druge pobjedi; to su mudriaši upoznali 
te po duhu vriemena a po volji slušateljah svoje 
podučavanje u govorničtvu udesili, s toga ćeš i ra¬ 
zabrati zašto najodličniji mladići i najbogatiji mu¬ 
ževi svojski prionuše za taj nauk, koji nije baš to¬ 
liko ubitačan bio kao što Plato i njegovi privrže- 
nici opisuju. Ja bib tvrdio, da su prvi mudriaši ako 
ne više a ono bar toliko prosvjetom tadašnjemu 
svietu koristili, koliko jim se za grieh prima i za- 
mjerava; jer to se neda oprovrći da su si sophisti 
velike zasluge stekli za govorničtvo, jezikoslovlje i 
umoslovlje te da su pobudili grčki narod na znan¬ 
stvenu i ozbiljnu duševnu radnju i da su mu želju 
potaknuli na svestrano upoznavanje s tadašnjimi zna- 
nostmi i da su mu prilike dali otresti se okovah u 
-kojih mu je duh čamio, i pogaziti praznovjerje; a 
valja jošt u obzir uzeti da su nastupljenjem mudri- 
jašah dvie velike stranke u athenskoj državi zavla¬ 
dale: udržna i prevratna; udržna stranka težila je 
starodavne običaje i državne uredbe na novo oži- 
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votvoriti, prevatna pako, kojoj su se pristrančili naj- 
odličniji bol jari i prednjaci grada, uzeše novotariii 
te sve rušiti kao zastarjelo, česa duh vriemenaviše 
nepodnosi. Te stranke bili su i mudrijaši, koji su 
sve više i više prosvjetom svojom novotarenje po- 
sriedno podupirali te malo ne državu razvratili, do- 
čim su uzkolebali državne osnove: starodavna prava, 
narodne običaje i vjerozakonske obrede, di i iste 
bogove, koji hiahu i onako smatrani od učenih Iju— 
dih taštom i lažljivom tvorinom uzleta pjesničkoga 
duha, ponizili su, učinivši jih prostim pojmom ino- 
kaza, (allegorie) i poosobljenja puke prirode 1 )- To 
nije bilo po volji neprijateljem pučke vlade osobito 
onim starim gradjanom, koji nisu dali ništa ukidati 
ili zamjenjivati, pa odtud je i proizteklo preziranje 
mudrijašatf odmah za njihova nastupljepja i opisivanje 
izopačenosti ćudoredne za njihova vriemena od spi— 
sateljah imenito: Platona i Ksencphonta, koji su bili 
nazubni na pučku vladu te toga radi i pristrani u 
opisivanju uspjeha, koji su ti mudrijaši imali. 

Isto je tako pristrano tvrdjenje onih spi— 
sate^ah, koji vele, da se je uplivom mudrijašenja 
athenski narod sasvim izopačio i svaku plemenitu 
ćut ugušio te da se je nerazborito poveo za 
izopačenimi kolovodjami, koji su ga robom svojim 


1 Sophistika biaše u toliko znamenita, što u sebi pore¬ 
meti samosviest grčkoga naroda obalenjem sve uglednosti i 
dvoumijem svega, što je dosad svetinja bila. (Zeller o grčk. 
mndr,) 
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učinili. Čitajuć pomnjivo gfčku povjeslnicu neće ti 
se nuz to pristrano mnienje pristati, jer ćeš raza¬ 
brati, da je pravo i kriepost u prsiuh domorodacah 
isto tako kao i prije korien širila a da se je svaka 
plemenita ćut usavršivala u svestranom nao- 
brazenju, koje se je tad podiglo iz mračne tmine 
malo ne do nebeske tajne porušiv do temelja podrtine 
slabe sgrade, nemogavše duhu vriemena odoljeti, a 
zazidav velekrasni hram na temelju: „sloboda 
duha*, koji do one visine uzleti na kojoj zlatnimi 
pismeni sjaji: 

„Misao i svrhu čovječju cieni više nego li 
zakone i pojave prirodne.* 

Glasoviti angleski spisatelj „Grote* veli u svo¬ 
joj grčkoj povjestnici, da se podnipošto neda pomi¬ 
sliti, da bi mudrijaši, koji su u to doba porodivši se 
i stvorili to doba, bili izopačitelji i zavodnici mla¬ 
deži te da bi bili razplodjivali opasan nauk i izo¬ 
pačena načela. Po njegovu mnienju biaše mudrijaš 
javni učitelj mudrosti, koji je za prikladnu cienu 
mladiće podučavao, da dobro umiju misliti, govoriti 
i djelovati. On nepripoznaje njihovu sustavu i za¬ 
bacuje sasvim mnienje o mudroslovnoj učioni mu- 
drijašah tvrdeć, da se mudrijaši u svojem nauku nisu 
nikad družili, već da jim je bilo samo jedno te isto 
zvanje a nauk njihov nije bio ubitačan, što su svedj 
kod obćinstva u slavi i poštenju bili; da njeki su 
pobudili svojim naukom i primjerom u srdcu poje¬ 
dinih privrženikah kriepost i ćudorednost. Za pri¬ 
mjer toga tvrdjenja navadja priliku (parabolu), koju 
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napisa Prodikos naslovom „Herakles na razkrštju;“ 
u njoj mu se prikazuje zrcalo prave ćudoredne 
muževnosti i plemenitosti. 

Naprotiv tomu mnienju navadjam sud njekoga 
njemca Zeller-a o mudrijaših, koji je u velikoj cieni 
kod učenoga svieta radi djela o mudroslovlju Grkah, 
da se vidi, koliki je razraz u tom. On sudi o njih 
po prilici ovako: Neda se tajiti i zanijekati njihovo 
stranstvovanje bez stanka po smetu , pojavljivanje 
hvalisanjem, učenje za novce, hlepljenje za učenici 
i pohvalom , medjusobna zavist, hvastavost, koja 
biase često smiešna, bezuspješnost u razumoslovlju, 
praznoća u besjedničtvu, proste misli o znanosti 
i životu. 0 tom sudu rekao bih, da je osnovan na 
riečih Platonovih u razgovoru „Sophi$tes tf gdje Plato 
označuje mudrijaša kao kugu za mladež, dočim ga 
naziva lovcem za bogatimi i otmenimi mladići; trgov¬ 
cem, prodavaocem i tržarem s duževnimi nauci, 
prisvojenimi i tudjimi; boriocem u poriečanju, koji 
je vješt novca si steći svadljivostju, prepiranjem i 
protuslovljem; čistiteljem duše od mnienja, koje je 
znanosti protivno. 

Istina da je mudrijašenje kasnije krivim putem 
udarilo a tomu su ponajviše učenici uzrok, koji su 
se s puta pravoga mudroslovlja udaljili te svu svoju 
slavu polagali u imenu „govorušah.“ Tako je tim 
krivim putem zabasao Kallikle, njihov učenik, koji 
je tvrdio da je pravo jačjega po zakonu prirodnomu 
te da su sva positivna prava, koja se tomu načelu 
protive ili s tiesnimi medjami djelokrug ogradjuju, 

* 
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postala uslied zajedničkoga sudjelovanja slabijih 
protiv jačjim. Takvi učenici znali su se upuštati u 
ništetna i prazna dokazivanja pa su izvodili iz pou- 
čakah (theoremah) svojilničiteljah ono, što nebibilo 
nikad ni na um palo učitelju; o njih može se pra¬ 
vom kazati što Plato u razgovoru „Gorgia“ o mu- 
drijašenju veli, da je prava sebičnost, koja nemari za 
opačinu, ako tim sebi dovolji; i što Aristotele o 
svih veli : 

”E&ti ydg ij <Soqndtixq q>cuvofiivT] ĆOfia ovđa d* ov, xai 6 
đoq>idttj? XQijf*atidttjq dno ipcuvojubrrjs <fo<piag aU? ovu ovđrjs *) 

Tomu mudrijašenju postade pravo i istinito mudro¬ 
slovlje najljutjim neprijateljem, koje mu lice odkrije 
al ga sasvim neutamani jer će ga biti, dok je svieta 
i vieka. Da su bili mudrijaši u prvo doba na glasu i 
veleštovani pa malo ne na glavi nošeni, priznaje sam 
Plato, njihov najžeštji protivnik, na njekoliko mie- 
stah u svojih spisih a Isokrate, grčki govornik, koji 
se je za svoje mladosti pobližje upoznao te obćšo 
najglasovitijimi mudrijaši: Prodikom Tisiom, Prota- 
gorom, Gorgiom, učitelji raznih znanostih poglavito 
umjestnosti i vještine u izrazivanju, priznaje, da su 
pravi mudrijaši bili u slavi i poštenju kao mudri 
ljudi i učitelji govorničtva i drugih plemenitih zna¬ 
nostih, no da su kašnjega vriemena nadrimudrijaši 
svojim površnim znanjem i svojom izopačenostju 


l ) n TIeql dotpiĆtiHuv iXiyxo)v a pogl. I. Jest bo mu- 
đrijaŠenje prividna (tobožnja) mudrost a ne prava (istinita) i 
mudrijaš trgovac prividne a ne prave mudrosti. 
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tu slavu na toliko umanjili da je mržnja sve mu*- 
drijaše stigla. 1 ) 

Po navedenom bi mogli kazati, da se trieba 
dvie doba za mudrijašenje ustanoviti: prva u koju 
idu svi stariji, kojim je sbilja bilo stalo do prave 
prosvjete i koji su put krčili pravomu mudroslovlju 
iztražujući istinu te osnivajući na njoj svestrano na- 
obrazenje za praktičan život kao što biahu: Prota- 
gora, Gorgia i njihovi sučasnici Hippia i Prodika 
itd.; a u drugo doba možeš uvrstiti sve one, kod 
kojih je dvoumstvo mah preotelo kao što biahu: 
Euthydemo, Thrasimaho , Polo , Dionysodoro i 
mnogi ini, kojih biaše znanje prividno a ne istinito, 
koji kao obmamici i nasliedovaoci onoga, što ne- 
znaju, lukavo se skrivaju u nepristupna mjesta te 
uteknu u tminu nebitka, gdje borave pa jih čovjek 
radi tamnosti nemože upoznati, dok neukloni silne 
prieporke; koji prave pomisli o kriepoati nemaju već 
jim trepeće njeka utvara pred duhom, koju riečju i 
djelom izraziti uzalud žele. (Plat. Sophist.) 

Tim pako nisam izcrpio sve, što bi jošt mogao 
o mudrijaših navesti; dale bi se bo listine o tom 
pisati a ja sam samo o tom toliko napomenuo u 
koliko bi potriebno bilo Platonov pristrani sud o 
njih razabrati, koji jim je malo ne svaki uspjeh u 
mudroslovlju zanijekao premda Isokrat sasvim pro¬ 
tivno označuje upliv i uspjeh mudroslovlja, koje 
uzima baš u onom smislu u kom su i mudrijaši uzi- 


') Govor protiv Sophistom. 
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mali, gdje se tiče umovanja o porabnom životu i 
umjetnosti pa prisvojenja vrsnoće u govorenju. O 
mudroslovlju veli Isokrat: 1 ) Naš je grad (Athene) 
proslavio mudroslovlje, koje sve to proiznadje i 
ustanovi , koje nas poduči na djelovanje i medju - 
sobno oplemeni , koje razluči nepogode, porodivše 
se iz neznanstva, od nepogodah iz potriebitosti te 
nas nauči ove plemenito podnositi a onih se 
čuvati . 

Sliedećim mi je prije koju navesti o Kritonu 
pa onda sadržaj razgovora a napokon nabrojiti 
poučke iz razgovora. 

Kriton, athenski gradjanin, veliki privrženik i 
učenik Sokratov, biaše mu vršnjak i iz 

istoga okružja 2 ) (J**o**c), koje se nazivaše 
*f“; blagost, srdačnost i milosrdnost pratiahu ga 
na prijaznoj stazi života njegova, koji mu biaše 
bogatstvom nadaren i naukami i znanostmi ukrašen. 
Pun dražestvene ljubavi prama Sokratu podpoma- 
gaše ga novcem, da mu olakša životarenje te da 
mu pruži priliku sasvim se mudroslovlju posvetiti. 
Bio je veliki ljubitelj mudroslovlja te je i pisao, 
kako vele, sedamnaest mudroslovnih razgovorah 3 ). 
Sokrata je pako tako obljubio, da ga je htjeo ispo¬ 
ručiti svojim jamstvom pa na smrt osudjenft nije 
ostavio ni do samrtnoga časa, već je gledao i na- 


') §. 47. 

a ) Platonova Apolog. pog. XXII. 
3 ) Diogen Laert II. 121. 
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stojao svoga miloga učitelja tamnice oprostiti ne- 
mareć ni za imutak, koji bi mu bio sav toga radi 
propao, ni za opasnost, koju bi si tim na glavu 
navukao. 


Kriton došav u tamnicu nadje Sokrata sladko spa- 
vajućega; tomu se čudno vidjaše; s togasjedeć nuzanj 
izčekivaše mu osvanak. Sokrat probudiv se upita ga, 
rašta nije tako uranivši njega probudio. Na to Kri¬ 
ton: da se je divio njegovoj stalnosti i pokoju u 
pretećoj nesrieći, što mu nosi tužan glas, da će brod 
od Dela po svoj prilici danas u Athene dobroditi 
pa mu sutra po zakonu valja umrieli. Sokrat misli 
po tom, što mu se je u snu prividjelo, da neće 
danas brod dobroditi te izjavljuje, da ga taj glas 
nije neugodno dirnuo. Kriton stane Sokrata moliti, 
da bi ga poslušao te iz tamnice pobjegao, jer će 
sviet kazati da nisu prijatelji htjeli izbaviti Sokrata; 
*»j se pako tim neslaže te uči, da se nema paziti 
na mnienje svjetine, koja u najvažnijih i najozbilj¬ 
nijih stvarih zna naopako suditi. Kriton gleda sva¬ 
kako Sokrata na bieg nagovoriti, veleć mu, da se 
ništa nestara, što bi s toga njegove prtvrženike 
bieda našla; kudkod dodje, dobro će dojti: u Thes- 
saliji biti će gostoljubivo primljen. Velika bi već 
nepravda bila, koju mu ni neprijatelji nebi na- 
njeli: nespasiti si života, kad mu se sgoda pruža 
a kamo li svoju djecu iznevjeriti te ju sirotom 
učiniti; na to se boji Kriton, da će jim svim bili 
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sramota kod ljudih, što su tako labkoumni bili 
a i sgoda nesmie se promašiti, Sokrat mozga a 
Kritonom, da li se razlozi razuma dokazati može; 
da čini pravedno, ako smrti izbjegne? da li je 
to po sudu pametnih i razboritih ljudih? da lije 
po ustanovljenih domaćih zakonih? da li je čovjeku 
prosto i slobodno vratiti zlo za zlo? da li čovjek 
smie državne zakone prekršiti te jim poslušnost 
uzkratiti? može li onda takva država obstojati? 
nemora li zakonom zahvalan biti kao svojim rodi¬ 
teljem ? Tomu bi bio kriv, ako bi pobjegao iz grada, 
u kojem je cieli svoj viek proživio. Pa sve da po¬ 
bjegne ništa mu nehasni, jer će ga kazna posije 
smrti stići. Kriton priznaje napokon, da je protiv 
pravdi i zakonu te odustaje od svojega nagova¬ 
ranja a Sokrat ga uvjerava da čini po naputku 
božjem. 


Iz Platonovih ćeš se razgovorah okoristiti više 
nego li ma iz kojega staroga spisatelja slavne 
Grčke, jer su ti razgovori namjenjeni po učenju 
tadašnjih ljudih a i sadašnji mogu se diviti liepim 
i spasonosnim naukom, koji su proistekli iz srca 
mudroslovca, kojega luč krstjanske prosvjete nije 
obasjala, koji se je razumom svojim uzvisio do ne*- 
beske tajne a duševnom moćju i nastojanjem sa- 
mosviestne volje doprieo do uticaja, koji je i dan 
današnji moćno sriedstvo glede vjerozakona, zna¬ 
nosti, državnih i inih pravah, jer je nutarnje 
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osvjedočenje čovječje Mpocuiivi temelj, koji mm 
daje najprvi pravac ma u kojem odnošenju. U ko- 
liko su vriedni čitanja takvi spisi u toliko je prs« 
bitačno nauk iz njih povaditi, koji smjera na po- 
budjenje krieposti i na podticanje ćudorednomu ži¬ 
votu. U ovom su razgovoru doduše poučke jedno¬ 
stavne a nauk je razgovjetan no za praktičan život 
ima oboje velike važnosti, što zaaiecaju veoma u 
u ćudoredbu. 


Krivo bi bilo, da se star čovjek ljuti što mm 
tri eha naskoro umrieti. 

Nema gadnijega do li toga: novce više ob- 
ljubiti nego li prijatelje. 

Nestaraj se za sad svieta; jer čestiti, na koje 
se više paziti valja, suditi će « stvari tako, kako je. 

Liepo bi bilo, da sviet može nčiniti najveće 
sk> a povratiti najvećim dobrom. 

Sviet nemože učiniti čovjeka niti mudrim atli 
ludim; a stvara ono na što narupi. 

Maienje razboritih ljudih je valjano a neraz¬ 
boritih nevaljalo; s toga nvaži mnienje onih a ne¬ 
mari za mnienje ovih. 

Glede iiela nehaj za mnienje svjetine već 
uvaži mnienje, hvalu i ukor liečnika ili učitelja hr¬ 
vat ja *) inače budeš tielu nahuditi; a isto šako je 


') On je učio mladiće u hrranjn i ubavje»tio jih je u 
svem, ito M je tioalo tieiemoga zdmvtj* i jadanja. 
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glede pravednoga i nepravednoga, liepoga i gad¬ 
noga, dobroga i zločestoga, gdje imaš uviek paziti 
na mnienje vještaka, koji je n tom puka istina; s 
toga je bolje umrieti nego li izopačenim tielom 
živjeti. 

čovjek netrieba vele cieniti što živi, već da 
ćndoredno živi.) 

Opako i gadno je nepravdu ili zlo komu 

činiti. 

Nevratjajte nikomu niti nepravde za nepravdu 
niti zla za zlo; ma da ste od koga što mu drago 
pritrpljeli. 

To se mora činiti, o čem je priznano, da je 
pravedno. 

Tko iz tamnice pobjegne taj po svojoj mjeri 
nništuje zakone i cielu državu, kojoj nije obstanka, 
gdje pravosudje nije kriepostno, već se od pojedi¬ 
nih ljudih obara i ništetnim čini. 

Presudi, koju bi država izrekla, trieba se 
pokoriti. 

Pod okriljem zakonah rodi se čovjek, odbrani 
i odgoji u državi, koja mu je roditelj i gospodar; 
s toga i neide ga pravo dati državi žao za sramotu. 

Domovina je dostojnija, častnija i svetija od 
matere, otca i ostalih pradjedovah te u većoj cieni 
kod bogovah i razboritih ljudih; s toga ju ima čo¬ 
vjek najviše počitovati, pokoriti se joj u svačem, či¬ 
niti što nalaže i zahtjeva, makar mu i glava prošla, 
a nesmie joj se nikada protiviti, što je bezbožnije 
nego li na svoju mater iU otca silom udariti. 
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Prosto je gradjaninu, doradim proglašenu^ 
kad se upozna zakoni i upravom državnom, dio mu 
to nije po ćudi, svoju imovinu prtiti pa se seliti, 
kud mu se hoće; koji pako u državi ostane, videć 
kako se pravda sudi a državom upravlja, taj je pri¬ 
stao djelom na to, da bude činiti što mu zakoni 
nalažu. 

Koji misli iz tamnice pobjeći taj namjerava 
zakone prekršiti a činiti što bi najnevaljaliji rob 
radio, dočim smjera uteći protiv ugovoru i po¬ 
godbi, po kojoj gradjanski svoj život ima udesiti. 

Koji iz tamnice pobjegav utekne u zakoni 
uredjenu državu, taj dolazi tamo kao reprijatelj usta¬ 
va, njega će gledati poprieko oni, koji se staraju 
za svoju državu, jer ga budu smatrati sveudilj po- 
remetiteljem zakonah i krivcem po pravu i zakonu 
osudjenim. 

Bjeguncu nema nigdje obstanka do li u dr¬ 
žavi, gdje je nered i razuzdanost zavladala, a to 
dotlje, dok se komu neomrazi i dok se uvija i pre- 
vija pred svakim; do svoga života stranstvuje, kao 
da su ga pozvali na častenje. 

Ako osudjeni misli, da mu trieba radi odhra- 
njenja i odgojivanja svoje djece iz tamnice pobjeći, 
to se ljuto vara; jer ako djecu sa sobom povede, 
grieši, što ju tim čini tudjinci; ako ju pako u do¬ 
movini ostavi, to mu je svejedno, bio na životu ili 
nebio, jer će se prijatelji za njihovo odgojivanje 
zauzeti. 

Pravednost trieba više cieniti nego li djecu, 
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život i sve drugo svoje; jOr se valja i asa smrti na 
dragom svietn opravdati. 

Zlo, nepravedno i besbažno čini bjegnnaeved 
na ovom svietn, pa nebtode ni na drugom dobro 
projti. 

Ljodi čine nepravda a ne zakoni; s toga se 
mora zakonom pokoriti a odsudu nikada neprav¬ 
dom Ootenili. 
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Osobe u razgovoru: Sokrat, Kriton. p. 43 

I. S. Kritone! Zašto si u to doba došao? zar A 
■ije jošt rano? K. Dakako. S. Koje doba baš? K. 

Zora puca. S. čudim se, kako te htjede tamnički 
stražar poslušati. K. Na mene je već obiknnt, o So- 
krate, što ovamo često dolazim, a dobivao je od 
meBe i pokoju blagodat. S. Dodje li skoro ili odavno. 

K. Podavno. S. Pa kako me nisi odmah probudio 
već mukao sjediš? K. Tako mi Zeusa, o Sokrate, ni B 
sam nebih htjeo u tolikoj bezsanioi i tuzi biti. 1 ) 
Dapače tebi se davna divim opaziv, kako sladko spa¬ 
vaš, pa nisam te nahvalice probudio, da čim ugod¬ 
nije živuješ. I često sam tebe i prije za cšeloga 
života držao srietna zbog troje ćudi a ponajviše u 
sad nastajućoj nesrieći, da ju tako lahko i krotko 
podnosiš. S. I krivo bi bilo, o Kritone, rastužili 
se tako star, a ) što trieba već nmrieti. K. 0 Sokrate 1 C 
i druge tako stare ljude spopadne takva nesrieća, no 
starost ib neoprosti toga, da nebud« zlovoljni radi 
pritoamoga udesa. S. To jest. Ali zašto si baš tako 
rano došao? K. Glas, e Sokrate, noseć. nepovoljan; 
ne tebi, kako mi se čini, već meni i svim tvojim 
prijateljem, i nepovoljan i tužan, koji bih ja, kako mi 
se vidi, najtožje podnosio. S. Kakvi to glas nosiš? 
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da li je brod iz Dela 8 ) prispjeo, po kojega pristoji 
D valja mi umrieti? & Nije jošt dobrodio ali mi se 
čini, da će danas dojti po onom, što njeki od Su- 
nia 4 ) došavši i ondje ga zaostavši doglasnju; oče¬ 
vidno je dakle po tom glasa, da će danas doplo¬ 
viti, pa ti, o Sokrate, trieba sutra život dovršiti. 

II. S. Pa bilo u dobri čas, o Kritone; ako je 
tako bogovom drago, nek bude. Nu nemislim da će 

44 brod danas dojti. K. Po čem to nagadjaš? S. Jača 
ti kazati: sutra dan mi je bo valjda umrieti ili kad 
brod dobrodi. K. Vele doduše gospodari nad tim 5 ) 
S. Mislim dakle da neće doploviti nastojućega već 
budućega dana. To slutim iz njekoga sanka, što sam 
noćas malo prije vidio; pa mi se činiš, da si uho- 
rio, što me nisi probudio. K. Pa kakvi sanak biaše? 
S. Ukaza mi se, da me zove njeka liepa i pristala 
B žena, pristupivša u bielih haljinah, te da mi rieče: O 
Sokrate! trećega ćeš dana dospjeti u plodna Pbtiu*). 
K. Kako je, o Sokrate, sanak čudnovit! S. D&, o 
Kritone, kako mi se baš čini, jasan. 

III. K. Baš sasvim, kako se vidi. Ali, o vrli 
Sokrate, barem me sad poslušaj te nam ostani živ; 
jer će mene ako bi umro ne jadna nesreća naći, 
nego ću se jošt, krom toga, da sam lišen takva pri¬ 
jatelja, kakva neću nikad više najti, mnogim, koji 
mene i tebe pravo nepoznaju, činiti, da si mi bio 
deveta briga, kao da bih tebe bio mogao spasiti, da 

C sam htjeo novacah žrtvovati. Pa koje bi mnienje 
gadnije bilo od toga Bi novce više deniti ili prija¬ 
telje? neće be vierovati svjetina, da ti sam nehtjede 
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odavdje odići, premda smo mi žudjeli. S. Ali što 
vas je, o dragoviću Kritone, tako briga o mnjenju 
svjetine? najpravičniji će bo ljudi, na koje je vried- 
nije osvrtati se, cieniti, da je tako učinjeno, kao 
što bi se bilo učinilo. K. No, o Sokrate, baš vidiš, 
da trieba marili za mnienje svjetine; a po samom D 
je dogadjaju sad bielodano, da svjetina može ne 
samo najmanje već gotovo najveće zlo počiniti, ako 
bi joj koji omrznuo. S. 0 da može svjetina najveća 
zla počiniti, da opet uzmogne i najveće dobro uči¬ 
niti, pa bi Uepo bilo; ele nemože nijedno: nemože 
bo čovjeka učiniti niti mudrim niti ludim a tvori 
ono na što narupi. 

IV. K. To nek bude dakle tako; nu kaži mi, 
o Sokrate, ovo, tš ti se nećeš zabrinuti za mene i E 
za ostale prijatelje, da nam nebi zapletavice, 7 ) ako 
bi ti odavdje izišao, nevolje zadali, što smo tebe u 
potaji odavdje izveli te da nebismo primorani bili ili 
cielim imutkom štetovati ili mnoge novce izgubiti 
ili drugo što uz to patiti? Ako se dakle česa takva 45 
bojiš a ti se toga mani; mi smo bo valjda dužni 
spasivši tebe iznieti se na tu progibelj i jošt na 
veću od te, ako bi tricbalo. No poslužaj me pa 
nećini drugačije. S. Da to me je briga, o Kritone, 
a i mnogo drugo. K. Neboj se dakle toga! Ta i 
nije to veliki novac, za koji njeki hoće, da te spase 
r odavdje izvedu. Pa nevidiš li te zapletavice, kako 
su cieni ljudi te da nebi triebalo za nje mnoga 
novca 8 )? tebi je pako moja imovina, kako mislim, B 
dostatna, nu ako misliš starajuć se za mene da ne- 
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smiel moje potratiti, evo su ovi strani pripravni svoje 
potratiti; jedan je takodjer donjeo za to isto novca 
dovoljno: Simmia Thebanjanin 6 ); a pripravan je 
tomu i Kebe i premnogi drogi. S toga, Ito bal ka¬ 
žem, nemoj, toga se bojeć, niti da se odrekne! svoga 
spasa, niti, Ito si kazao u sudištu, da ti tegotno 
bude, Ito nebi znao izbaviv se Ito da sa sobom ra¬ 
diš; sviet će te bo u mnogih mjestih i drugdje, ka- 
C mogod bi nadošao, ijubezno dočekati: ako bi htjeo 
u Thessaliu itl, tamo su mi gosti, koji će tebe vele 
cieniti i sigurnost tebi pribaviti, da ti nijedan čo¬ 
vjek po Thessalii jade nezadade. 

V. Uz to mi se, o Sokrate, činiš, da senaka- 
njuješ na čin i to nepravedan: sebe izdati dočim ti 
je na volju spasenu biti, a uskoruješ da s tobom 
bude, ono Ito bi bal tvoji dulmani uskorivali i što 
su uskorivali hoteći tebe upropastiti. Osim toga či¬ 
ni! mi se, da i svoje sinove izdaje!, koje će! s 
mjesta ostaviti, dočim ti je prosto nje i odhraniti 
Đ i odgojiti, pa će proći, koliko se tebe dotiče, onako, 
kako jih slučaj nadje 10 ); a postignuti će po svoj 
prilici ouo, Ito se običaje dogadjati u sirotstvu sa 
siroticami. Jer ili netrieba diecu radjati ili trieba 
odhranjujuć ju i odgojujuć prekamikati; a ti mi se 
činil, da odabira! najudobnije; trieba pako ono oda¬ 
brati, što bi čestit i odvažan muž odabrao, osobito 
kad se veli, da se za ciela života nastoji okokrie- 
E posti; s toga i za tebe i za nas, tvoje prijatelje, za* 
zirera od toga, da bi se činilo, da je na svemkoli- 
kora djelu za tebe lijekom bpjazijivoatju s naše 
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strane radjeno, prvo: povedba parnice a sudištu, 
kako na sad dodje, premda ti prosto bijaše ne> 
dojti *'), onda: kako je istom parnicom postopane, 
napokon to, na primjer: smiešnost te stvari, da se 
čini, da nas je kakavštinom njekom i bojazljivostjn 
našom mimoišlo, koji tebe nespasismo a i ti sam 46 
sebe nespasi, dočim možno i moguće biaše, da bi¬ 
smo mi i mrva na korist bili. To dakle Sokrate 
gledaj, da nebi s nesriećom i ta sramota tebe i 
nas našla. T4 promisli, dapače nije ni više bqra, da 
promisliš nego da si promislio. Nema drugoga lieka: 
trieba bo nastajuće noći, da je to sve učinjeno; 
ako ćemo pako oklievati biti će nemoguće a nikad 
više možno. Dakle Sokrate poslušaj me svakako i 
nečini nipošto drugačije. 

VI. S. 0 dragi Mritone! tvoja usrdnost mnogo B 
vriedi, ako bi bila po njekoj pravičnosti; ako pako 
ne, a ono je tim tegotnija, čim je veća. S toga nam 
trieba promisliti, da li valja to činiti da li ne; ja 
biah bo ne samo sad, već takodjer svedj takav, da 
nepovjerovah ničemu drugomu 11 ) već razlogu ra¬ 
zumnomu, koji bi mi se razmišljajućemu najboljim 
svidio. Razloge pako, koje sam u predjašnjem kazao 
nemogu sada pobiti, pošto me je ta sudbina zapala’ 
nego mi se Čine skoro u nječem jednaki te uva* 
žujem i cienim iste, kao i prije; ako nebismo imali C 
boljih razlogah od tih sada kazati, znaj dobro, da 
ti neću povoljeti ni ako bi nas vlast svjetine kao 
djecu s većim strašila nego li je sadanja nevolja, 
puštajuć na nas okove i pogubljenje i zaglobu. Kako 
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bismo dakle to najprimjerenije razsudili? Bi li naj¬ 
prije opet započeli onim razlogom, koji si«ti naveo 
o mnienjih, je li svaki put pravo rečeno ili ne, da 
trieba njeka mnienja uvažiti njeka pako da ne- 
D trieba; ili bijaše li prije doduše liepo rečeno, da mj 
valja umrieti, a sad dakako jasno postade, da onako 
biaše rečeno govora radi, u istinu pako biaše šala 
i praznoslovlje? Ja dakle želim, o Kritone, skupa s 
tobom iztražiti, da li će mi se u čem govor poka¬ 
zati drugačiji, pošto sam u takvom odnošenju, ili 
isti, pa da li ćemo ga se proći ili ćemo se za njim 
povesti. Biaše njekako, kako mislim, svedj tako do¬ 
kazivano od onih, koji raniju što tvrditi, kao što 
ja sad baš tvrdjah, da trieba od mnienjah, koja ljudi 
E goje, njeka cieniti, a njeka ne. Tako ti bogovah, o 
Kritone, nečim li ti se, da je to pravo rečeno? 
Tebi nije ni na kraj pameti, prema čovječtvu, da 
47 se nadaš sutra umrieti a nebi te nastajuća nevolja 
zavela s pravoga puta; promisli dakle: nečini li ti 
se dovoljno rečeno, da netrieba uvažiti sva mnienja 
ljudih, nego njeka a njeka ne? i ne svih ljudih 
već nj ekih a njekih ne ? što veliš ? netvrdi li se to 
pravo? K. Pravo. S. Valjana mnienja dakle trieba 
uvažiti a nevaljala ne? K. Da. S. Nisu li valjana 
mnienja razboritih a nevaljala nerazboritih ljudih? 
K. Kako ne? 

VII. S. Dedel kako se takvo što kazivaše? 
B Da Ii pazi čovjek gimnastik i oko toga nastojeći na 
pohvalu, ukor i mnienje svakoga čovjeka ili samo 
onoga jednoga, koji je upravo liečnik ili učitelj 
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gimnastike? K. Samo jednoga. S. Trieba ma še 
dakle pobojati ukorah te priljubiti pohvale onoga 
jednoga a ne svjetine. K. Očevidno. S. Ovako mu 
dakle radje valja činiti i vježbati se, pa jesti i piti, 
kako se svidi tomn jednomu, koji je predstojnik i 
stvari vješt, nego li kako se svimkolicim drugim 
svidi. K. Tako je. S. Nek bude. Neposlušav pako C 
toga jednoga i neuvaživ njegovo mnienje i pohvale 
a uvaživ pohvale svjetine i nevještakah zar neće u 
ničem štetovati? K. Kako ne. S. Kakva je ta šteta? 
Kamo se proteže, i na koju čest neposlušavajućega ? 

K. Očevidno da na tielo, jer to npropaštjuje. S» 
Liepo kažeš. Dakle je tako, o Kritone, i u ostalom 
da nenavadjamo svako (pojedino) pa i glede na 
pravedno i nepravedno i gadno i liepo i dobro i 
zlo, o čem nam je sad posavjetovanje: da li nam 
trieba povesti se za mnienjem svjetine i toga se D 
plašiti ili za mnienjem jednoga, ako je koji 
vještak, koga trieba i zazirati i više se bojati nego 
li svihkolikih ostalih? ako se njemu nebudemo pri-' 
ljubiti to budemo na gorje dati te upropastiti ono, 
što biva bolje po pravednom a propada po nepra¬ 
vednom. Ili nije li tako! K. Ja bar, o Sokrate, 
mislim. 

Vili. S. Ele! ako bismo zdravljem bolje biva- 
juće a bolešljivosti nestajuće upropaštjivali neslu- 
šajući mnienja vještakah, zar nam je živiti, pošto je E 
to upropaštjeno ? možda je pako to tielo ili ne ? K. 
Jest. S. Zar nam je dakle živiti s kukavnim i upro¬ 
paštenim tielom? K. Nipošto. S. No je li nam da- 
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kle živiti 8 onim upropaštjenim, kojemu nepravedno 
48 kudi a pravedno koristi ? ili scienimo li, da je ono, 
štogod je naše, nevriednije od tiela, na što se od¬ 
nosi i pravednost i nepravednost? K. Nipošto. S. 
AH vriednije? K. Mnogo baš. S. Nije nam dakle, 
moj dragi, sasvim tako mariti, što bude kasati svje¬ 
tina o nas, već što bude kazati vještak o praved¬ 
nom i nepravednom, taj jedan, i sam po sebi puka 
istina. S toga ponajprije nesvjetuješ pravo u tom 
predlažuć, da nam trieba uvažiti mnienje svjetine o 
pravednom i liepom i dobrom i protivnom. Ama, 
kazao bi baš koji, svjetina može nas na smrt od- 
B suditi? K. I to je očevidno; dš kazao bi koji, o 
Sokrate. S. Istinito govoriš. No čudni čovječe, taj 
poučak, koji smo prorešetali, čini se meni barem 
jednakprvašnjemu; a na suprot promisli o tom, da 
li nam jošt stoji ili ne : da nije premnogo držati 
do življenja već do dobroga življenja. K. Stoji 
dakako. S. A stoji li ili nestoji ovo: da je dobro i 
Uepo i pravedno jedno te jedno? K. Stoji. 

IX. S. Po onom indi, u čem se slažemo valja 
C evo promatrati, da li je pravedno, da ja pokušam 
odovud izići, dočim Athenjani nedopuštjaju, ili da 
nije pravedno; pa ako bi se pokazalo pravednim, 
pokušajmo, ako pako ne, ostavimo. Da nebi pako, o 
Kritone, ta promatranja, koja ti navadjaš o novča¬ 
nom trošku i mnienju i odgojenju djece bila u 
istini promatranja onih, koji bi lahkoumno nikakvim 
razborom odsudili čovjeka na smrt te ga opet oži¬ 
vili, ako bi mogli; i to te svjetine. A nam nebi bilo 
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ništa drugo promatrati, (pošto razum tako osaetja, 
već što baš sad navedosmo: da li budemo pravedno 
činiti ako platimo koje novcem koje zahvalom onim, D 
koji mene budu odovud izvesti, (velim da ti budemo 
činiti pravedno) i izvedeni i sami izvodeći ili bu¬ 
demo u istinu to sve čineći krivo raditi; pa ako bi¬ 
smo se pokazali u tom krivo čineći nebi se triebalo 
osvrtati, ako je umrieti, niti, da dotrajemo i da miru¬ 
jemo , niti, da pritrphno ma šta drugo prije 
nego li krivo uradimo. Kr. Liepo mi se činiš, o 
Sokrate, govoriti, no pazi što da radimo. S, Pro¬ 
matrajmo, dragoviću, zajedno, pa, ako imaš gdje 
meni govorećemu prigovoriti, prigovori, a ja ću te 
poslušati; ako pako ne, a ti, moj blaženi, prestani E 
mi već svedj istu rieč besjedeći, da mi valja odovud 
odići bez privoljenja Athenjanah, jer ja mnogo dr¬ 
žim do toga, nagovoriv tebe to učiniti, ali ne bez 
privoljenja. Gledaj dakle početak promatranja, da li 
ti je dovoljno izrečen, pa pokušaj na pitano odgo¬ 
voriti, kako bi ti se najbolje svidilo. K. No ja ću 49 
pokušati. 

X. S. Velimo li da se svojevoljno nesmie ni¬ 
pošto krivo činiti ili da se njekim načinom smio a 
njekim nesmie krivo činiti? ili da nije nikako niti 
dobro niti liepo krivo činiti kao što smo se često 
i prije u tom složili? (što baš biaše malo prije re¬ 
čeno. 13 ) Ili su nam se svi oni prvašnji dogovori za 
ovo malo danak razvrgli te nismo, o Kritone, davno 
zamietili, da se mi dakako te dobe starci ljudi ine- 
djusobno se ozbiljno razgovarajući uerazlikujemo B 
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ničim od djece? ili se ponajviše tako ima, kao što 
nam tad biaše rečeno, pristala svjetina na to ili ne, 
pa morali mi trpljeti od toga jošt tegotnije ili blažje, 
da je ipak nepravda činiti svakako i do i gadno 
krivo činećemu? Velimo li ili ne? K. Velimo. S. 
Nesmie se dakle nipošto krivo činiti. K. Ne zaisto. 
S. Niti dati komu dakle žao za jao, kako svjetina 
C misli 14 ) pošto se baš nipošto nesmie krivo činiti. 
K. čini se, da se nesmie. S. Što dakle? smie li se, 
o Kritone, zlo tvoriti ili ne? K. Nesmie se, o So~ 
krate, dakako. S. Šta je li pravedno ili nije pravedno 
zlo za zlo vratjati, kako svjetina veli? K. Nipošto. 
S. Zlo bo tvoriti Ijudem nerazlikuje se valjda ničim 
od toga nepravdu činiti . K. Istinu govoriš. S. Ne¬ 
smie se dakle niti dati žao za jao niti zlo tvoriti 
komu čovjeku ni ako bi ma što od njih trpio. Nu 
pazi, o Kritone, da nebi to priznavajuć protiv 
D mnienju pristao. Znam bo, da se to njekoj malini i 
čini te će se i činiti. Nije dakle onim, kojim se je 
tako svidjelo i nes vidjelo, zajedničko načelo no 
trieba, da se preziru, promatrajući medjusobne za¬ 
ključke. Promozgaj dakle i ti vrlo dobro, da li 
pristaješ te se s menom slažeš, pa začinimo se 
odavdje posavjetovati misleći, da nije nikada pravo 
niti krivdu činiti niti dati žao za jao niti se osvetiti 
vratjajući zlo za zlo ma zlo i trpio; ili oduslaješ 
li te nepristaješ na začetak posavjetovanja ? meni 
E se bo i odavna tako i sad jošt čini, tebi pako, ako 
se je njegdje drugčie svidilo, kaži i poduči. Ako 
ostaješ pri prvašnjem, čuj potonje. K. No ja 
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ostajem pri svojem te pristajem; ded govori.S.Be¬ 
sjedim dakle potonje, pače pitam: da li se ima činiti 
ono, što bi koji priznao komu, da je pravedno ili 
se mora uzkratiti? K. Ima se činiti. 

XI. S. Po tom dakle razmatraj. Odišavši odo* 
vud bez privoljenja grada činimo li mi zlo njekim 50 
1 to kojim se najmanje smie zlo činiti, ili nečinimo? 

I ostajemo li pri svojem, o čem smo pristali, da je 
pravedno ili neostajemo ? K. Neumiem ti, o Sokrate, 
odgovoriti na to što pitaš, jer nerazumiem. S. No 
motri ovako. Ako bi zakoni i država došavši te k 
nam pristupivši, dočim namjeravamo odovud ili uteći, 
ili kako trieba to nazvati, nas upitali: Reci mi, o 
Sokrate, što si uman učiniti ? namjeravaš li što 
drugo nego li tim činom, kojega se primaš, nas 
zakone uništiti i svukoliku državu u koliko uzmo- B 
gneš? Hi ti se čini, da jošte može ona država ©b- 
stojati te da nije upropastjena, u kojoj izrečene 
presude nedobivaju valjanosti već postaju od osob- 
nikah nekriepostne i bivaju prekršene; Što ćemo, o 
Kritone, na to i drugo takvo reći? mnogo bi bo koji, 
osobito govornik, imao kazati o prekršenju toga 
zakona, koji naredjuje, da izrečene presude budu 
kriepostne. Ili ćemo jim reći: Ma deržava s nami 
nepravedno postupa te nepravo izreče presudu ?“ C 
To ili ćemo što drugo reći. K. To, o Sokrate, 
Zeusa mi. 

XII. S. Što dakle, ako bi zakoni rekli: 0 
Sokrate, zar smo mi i ti na to pristali 15 ); ili; da 
se pokoriš presudam, koje bi država izrekla? Pa 
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ako bi suro se čudili njim govorećim, lo bi oni 
valjda rekli: o Sokrata t nečudi se rečenomu već od¬ 
govori, pošto si i navikao služiti se pitanjem i od- 
D govaranjem. Deđ kaži zašto nas i državu kriveć 
namjeravaš nas uništiti? nestvorismo li ponajprije 
mi tebe pa neuze li ti otac kroz nas tvoju mater i 
nerodi li tebe? Kaži dakle, koriš li u čem izmedju 
nas te zakone o ženitbi kao da nisu dobri? Neko- 
ribi, rekao bih. Nu one o odhranjivanju i nastavi 
rodjenoga, po kojih si i ti obučavan ? Zar nasu liepo 
odredili izmedju nas oni zakoni za to ustanovljeni 
naloživši otcu tvojemu, da te dade podučavati u 
muzici i gimnastici lfr ) t Liepo su odredili, rekao bih. 
Neka. Pošto se pako rodi, odbrani i odgoji, bi li 
mogao reći ponajprije, da nisi naš i rodjenik i 
rob 17 ) U sam i tvoji predji? pa ako je to tako, 
zar misliš, da je pravedno nam ono vratiti što bi¬ 
smo mi namjeravali tebi učiniti? ili nebišše tebi 
dakako isto tako pravo glede na tvojega otca i 
glede na tvojega gospodara, ako ga slučajno imaše, 
da ono, što bi pretrpio, takodjer vratiš; niti imaše 
51 ti prava grdjen grditi niti tučen tući niti mnogo 
drugo takvo; glede na domovinu pako i zakone 
dakako prosto ti je, da namisliš, ako bismo mi cie- 
neći, da je pravedno, naumili tebe utamaniti, nas 
zakone i domovinu, u kolike uzmogneš, satrti, te 
kazati, da to čineći pravedno radiš ti, koji u istinu 
nastojiš oka krieposti ? Zar si tako mudar, da 
nisi zamietio, da je od matere i od otca i od ostalih 
B svihkolikih djedovah 18 ) častmja domovina i po- 
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štovanija i svetija i u većem štovanja kod bogo- 
vah i razboritih ljudih, te da domovinu trieba obo¬ 
žavati i više joj povoljeti i ugadjati, ako se raz¬ 
ljuti, nego li otcu; a da ju trieba ili osvjedočiti ih 
činiti, što bi zapovjedila, pa trpiti mirujuć ako bi 
što naložila trpljeti, te da se ima to činiti, bod da 
te vodi na bijenje, bud na vezanje, bud u rat na 
rane ili smrt I9 ). I nisi li zamietio, da je pravedno 
tako pa da se nesmie umaći niti se natrag izmaći 
niti od svoje vrste pobjeći, već da se ima i u ratu 
i na sudištu, i svugdje činiti, što bi zapovjedila 
država i domovina, ili ju osvjedočiti kako je po C 
pravdi, a da je bekbožno svoga otca i svoju ma¬ 
ter prisiliti, a kamo li da nije: domovinu prisiliti? 
Što ćemo na to reći, o Kritone? da zakoni istinu 
govore ili ne? K. Meni se čini. 

XIII. S. Promotri dakle, Sokrate, rekli bi 
možda zakoni, da li u tom istinu kažemo, da nam 
u tem namišljavaš nepravdu učiniti, što sad namje¬ 
ravaš. Mi bo tebe rodivši, odhranivši, odgojivši, 
učinivši tebe i sve ostale gradjane dionikom u 
svemkolikom dobru, u čem mogasmo, ipak očituje¬ 
mo tim, što smo svakomu od Athenjanah na volju D 
stavili, da mu je prosto, pošto je doraslim progla¬ 
šen ®°) i razabrao upravu državnu i nas zakone, 
ako mu mi nebismo omilili, uzam svoje odići, ka¬ 
mo bi htjeo. I nijedan od nas zakonah neprieči te 
nezabranjuje onamo sa svojim ići, kamo bi htjeo, 
volja bi koga vas bila u naselbinu 21 ) ići, ako mu 
mi i država nebismo po ćudi bili, volja ga došav E 
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kamogod drugamo se preseliti “*). Koji bi pako 
vas ostao, videć kako mi sud sudimo i inače drža¬ 
vom upravljamo, za toga jur velimo, da nam je či¬ 
nom pristao, da bude ono činiti, što bismo mi na¬ 
redili a za neslušajnćega kažemo, da trostruko 
grieši: što se nam roditeljem i što se odhraniteljem 
nepokorava, pa što nas niti sluša, premda je ugo¬ 
vorio zaisto 83 ) slušati, niti nas osvjedočava, ako 
52 što dobro nečinimo, dočim mi proglasujemo te 
okrutno nenalažemo činiti 1 , što bismo naredili, već 
dopuštamo jedno ili drugo, ili nas osvjedočiti ili či¬ 
niti, a on od toga nijedno nečini. 

XIV. Velimo dakle, SokraCe, da ćeš i ti — i 
to ne ponigmanje od Athenjanah, već ponajviše — 
timi okrivami okrivljen biti, ako uzčinis, što nar 
mjeravaš. Pa ako bih ja rekao: „zašto baš? to bi me 
pravom valjda karali, veleći, da sam ja ponajviše 
izme^ju Athenjanah ugovorio s njimi baš taj ugo- 
B vor. Rekli bi bo: 0 Sokrate, veliki su nam dokazi 
tomu, da tebi Mašino i mi po ćudi i grad ; nebi bo 
nikada u njem ponajviše od svihkolikih ostalih 
Athenjanah prebivao, da se tebi osobito neomili; i 
ti neizidje nikada iz grada niti na svečanost osim 
jedanput u Isthmos 84 ), niti ikamo drugamo, izim 
njegdje na vojsku 89 ) niti se ikada otisnu na put, 
kao što ostali ljudi) a i želja te neobuze poznati 
drugi grad i druge zakone, već mi biasmo tebi do- 
C voljni, i naš grad; ti nas tako sasvim odabra te 
pristade vladati se po našoj upravi; u ostalom se je 
tebi porodilo u istom .(gradu) i djece, što je sva 
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prilika, da tebi taj grad po ćudi biaše. DA jošte 
biaše tebi kod iste riešitbe prosto, ako hotjaše pred¬ 
ložiti kazan prognanstva 36 ) te ućiniti tad s voljom 
grada, što sad namjeravaš bez privoljenja grada. 

Ti se pako tad hvalisaše kao da aežališ, ako bi 
imao nmrieti, već odabra, kako reče, mjesto pro- 
gnanstva smrt; a sad niti se sramiš onih govorah, 
niti se osvrtješ na nas zakone, namjeravajući nas 
satrti, te radiš što bi najhrdjaviji rob vadio, na- D 
utjeravajući protiv ugovorom i dogovorom pobjegnuti, 
po kojih si s nami uglavio gradjanovati. Najprije 
nam dakle odgovori samo na to, da li istinu kažemo, 
veleći: da si ti pristao činom a ne riečju na našu 
gradjanovati; ili da nekažemo istine. Što da velimo 
na to, o Kritone? nebismo li pristali ? K. THeba,o 
Sokrate. S. činiš li dakle što drugo, rekli bi, nego 
prekršuješ dogovore i ugovore, koje si s nami sklo- E 
pio, ne od sile na nje pristav, niti prevaren niti 
prisiljen da smisliš u malo vriemena, već u sedam¬ 
deset godinah, za kojih ti biaše prosto odići, ako 
ti mi nebiasmo po ćudi i ako ti se neukazivaku 
naši ugovori pravednimi. Ti niti si volio Spartu niti 
Kretu 37 ) za koje baš svakiput veliš, da su jim dobri 
zakoni, niti ikoju drugu od grčkih a ni od inostra¬ 
nih državah 38 ); no manje si izbivao iz naše države 53 
nego li hromi i sliepi i ostali sakati; tako omili tebi 
nhjvećma izmedju ostalih Athenjanah naš grad a i 
mi zakoni očevidno; komu. bi bo država po volji 
bila bez zakonah? pa sad da neostaneš kod uglav¬ 
ljeni? ako bi baš nas poslušao, o Sokrate 3 ?); a 
izišav iz našega grada neće ti se sviet podsmiehavati. 
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XV. Promotri samo, koje ćeš dobro 9ebi ili 
svojim prijateljem učiniti prekršiv te dužnosti te 
B griešeć u čem od toga. Jer da će tvoji prijatelji 
biti baš u opasnosti, da i sami budu prognani te 
domovine lišeni ili da imovinu] izgube, njekako je 
očevidno; sam ćeš pako doći ponajprije, ako bi 
došao u koji od najbližjih gradovah, ili u Thebu ili 
u Megaru — oba grada bo imaju dobre zakone 30 ) — 
kao neprijatelj državnomu ustavu tih gradjanah pa 
će tebe prezirati svi, koji se staraju za svoje dr- 
C žave, držeći te za prekršitelja zakonah a ukriepiti 
ćeš mnienje o svojih sudcih, da se pomisli, da su 
pravedno presudu presudili; jer koji je prekršitelj 
zakonah o tom bi se doista njegdje cienilo, da je 
kvaritelj baš mladićah i [nerazboritih ljudih. Da li 
ćeš dakle bjegati iz zakonih gradovah i od naju¬ 
mjerenijih muževah? pa zar će ti vriedno biti da 
živiš, ako to učiniš? ili ćeš im se približiti te ne¬ 
ćeš se, o Sokrate, sramiti besjedeći — koje rieči? 
one, koje si ovdje besjedio, da je ljudem najveće 
blago: kriepost, pravednost, ustanove i zakoni? i 
D nemisliš li da će se čin Sokratov nepristojnim uka¬ 
zati? trieba da se baš misli. No krenuti ćeš se iz 
tih miestah pa ćeš doći u Thessaliu Kritonovim 
gostom, tamo je bo zaisto najveći nered i razuz¬ 
dan ost 31 ) te bi te valjda rado slušali, kako si 
smiešno iz tamnice utekao ogrnuv njeko odielo 
te izmjeniv svoju nošnju, uzam ili kožuh ili drugo, 
što baš bjegunci običaju oblačiti; nijedan pako da 
nerekne, da se ti usudi, čovjek starac, prekršiv 
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najveće zakone, tako kruto žudjeti za životom, do- E 
čim ti malo vrieme života preostaje, kako je na¬ 
ravno? možebiti, ako nebi koga uvriedio; ako bu¬ 
deš pako uvriedo, a ono ćeš slušati mnogo i tebi 
nedostojno. Živiti ćeš dakle ulizivajuć i udvoravajuć 
se kod svih ljudih; a što si čineći nego da se častiš 
u Thessaliji kan da si u Thessaliju na čast odputovao ? 
gdje će nam oni govori pako biti o pravednosti i 
ostaloj krieposti ? Ma radi svoje djece hoćeš da ži- 54 
viš, da se odhrane i odgoje? a da kako? hoćeš li 
ju povedši u Thessaliju odhraniti i odgojiti, putudjiv 
ju, da i to od tebe uživaju? ili ako ne to, neće li 
tu 33 ), ako ti živiš, bolje odhranjenai odgojena biti, 
premda se nećeš s njom baviti ? tvoji će se bo prija¬ 
telji za nju briniti. Ako bi u Thessaliju odputovao, to 
će se prijatelji briniti; ako bi se pako s ovoga svieta 
prestavio, neće Ii se brinitij? trieba da vjeruješ, ako B 
su baš čemu tvoji tobožnji prijatelji. 

XVI. Nu, o Sokrate, slušajuć nas tvoje od¬ 
gojitelje necieni niti djece niti života niti išta dru¬ 
goga više nego li pravednost, da možeš došav u 
Had to sve opravdati pred tamošnjimi vladari 33 )Da 
pokazuje se, da tebi to činećemu neće biti niti na 
ovom svietu niti došav na onaj sviet a i nikomu 
drugomu od tvojih prijateljah ni bolje ni praved¬ 
nije ni bogoljubnije. Nu sad se budeš 34 ) prestaviti 
s ovoga svieta, ako bi se prestavio, pretrpiv ne¬ 
pravdu ne od nas zakonah već od ljudih; ako bi C 
pako izmakao vrativ tako gadno žao za jao a zlo 
za zlo, prekršiv svoje pogodbe i ugovore s nami 
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te učiniv zlo onim, kojim najmanje triebaše, sebi i 
prijateljem, domovini i nam, to se budemo i mi na 
tebe ljutiti, što ti ostade živa glava; a nada bratja 
na onom svietu, zakoni u Hadu, nebudu te dobro¬ 
hotno primiti, znajući da se primi i nas uništiti u 
koliko mogaše. Ali pazi da te nebi Kriton prije od 
D nas nagovorio činiti što kaže. 

XVII. To, dragi prijatelju Kritone znaj dobro, 
da pričujem kao što Koribanti * 5 ) pričuju glasove 
fruiah te u meni zvuči glas tih govorah i čini, da 
nertiogu ostale čuti; no znaj, da ćeš badava govoriti, 
u koliko mi se je sad svidilo, ako bi protiv toma 
što besjedio. Sasvim tim govori, ako mniješ više 
što ovršiti. K. Nu, oSokrate, nemam ništa besjediti 
E S. Okani se dakle, o Kritone, pa činimo tako, po¬ 
što nas bog tako naputjuje. 


Digitized by Google 



Opaske. 


') Doknadi: a kamo ii da tebi sladki san trgam, koji 
čini, da na svoj gorki udes zaboraviš. 

2 ) Tad je bilo Sokratu 70 godinah; vidi poglavlje 14 i 
Apologiu pogl. I. D. 

3 ) Theseo, narodni jonski junak, oslobodi grad Athene 
od kletoga danka od sedam mladićah i sedam dievicah, što 
imaše svake devete godine Minotauru na ostrovu Kreti plaijeti 
radi ubojstva Androgea, Minova sina. To mu podje za rukom 
pomoćju Apollonovom te sa s toga Athenjani slali na uspomenu 
dogadjaja svake godine na ostrov Delos poslanike (#*«?<>/) 
na čast i slavu Apollona (&£(a^ia). K sjajnomu i bogatomu 
hramu blizu Inke, gdje su svake pete godine svečane igre 
obdržavane, dolazila su poslaničtva takodjer iz drugih grčkih 
drzavah, da državna i trgovačka odnošenja urede no ponajviše 
se je odlikovala ^ia u Athenjanah. Od dana odbrodjenja, 
kad bi svetjenik Apollonov ovjenčao kljun ladje, pa sve do 
povratka zabranjivao je zakon ovršiti smrtnu kazan. (Vidi u 
Platonovom Phaid. pogl. I; Ksenoph. meraor. IV. 8 §.2.) Sbilo 
se je, da je brod dan. prije odbrodio nego li je Sokrat odsu* 
djen a dobrodio je natrag istom trideseti dan; po tom je So¬ 
krat trideset danah u tamnici boravio. 

4 ) Sunion, predbrežje na južnom kraju Attike, gdje 
biaše istoimena tvrdjava i hram boginje Athene pridjevkom 
„Suniae u ; dan današnji vide se razvaline toga hrama. 

5 ) Osuđenici biahu predani jedanaestorici (totg tvđexa) 
koji su tamničare nadgledavali i nastojali oko ovršivanja do- 
sudjene kazni; u to ime su imali svojih službenihah. 

6 ) Po Homerovoj Iliadi IX. 363: tjjiati xe 

00-itjv ipiftiolov Uoifirjv. Phtia stari grad u Thessaliji nuz rieku 
Spercheij znamenit po grčkom junaku Achillu. 
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*) „01 ćvxo(f>dvtcu u bili su ovijani i nevaljali ljudi, koji 
su za novce ogovarali i pred sudom potvarali nevin sviet; ti 
se ljudi pojaviše u Athenah u tolikom broju i postadoše tako 
možni, da je kašnjega vriemena jedino u tu svrhu obnarodovani 
zakon nješto obustavio njihovu drzovitost i malo doskočio toj 
zloporabi, koja se je razkošnim životom na toliko ukoijenila, 
da si mogao novcem skoro svakoga sndca na svoju ruku pre- 
vijati. Pojam „dvxoqxxvTeiv u dobro obitiežuje Lysia IH. 41: „to 
rJv 7tavovQyotdt(t)v“. U prvo doba zvao se je Sykophantom 
svaki, koji bi sa smokvami kradimice i žito izvan države iz- 
važao (Eugraphius ad Terent. Andr. IV. 2. 20.) Izvoz žita iz¬ 
van Attike biaše strogo zabranjen radi neplodnosti iste po¬ 
krajine, koja svojim žitnim proizvodom mnogobrojno si sta- 
novničtvo nije mogla prehraniti već joj valjalo žito uvoziti iz 
Euboije, Thrakije, Ponta, Aigypta itd.; s toga i ona velika briž- 
ljivost i strogost zakonah o izvozu žita. 

s ) Da jih podmitiš. 

9 ) Simmia i Kebe, dva vrla druga i prijatelja Sokratova 
iz Thebah. 

10 ) T. j. ostaviti ćeš jih na srieću. 

n ) Po tom bi mu bilo prosto pobjegnuti te se spasiti 
To mi se vidi nješto smiešno, da je mogao izmaći ako mn se 
je nzhtjelo; jer po ustrojenju athenskoga sudišta u parnici držav¬ 
noj bio je obtuženik primoran na sud doći a tužitelj podigavši 
takvu parnicu nije mogao od nje odustati te se pogoditi s 
obtuženikom, sto mu je samo u privatnoj parnici prosto bilo 
jer ako tužitelj nebi došao na sud ili bi se kamo svoje tužbe 
u državnoj parnici to bi ga sud na veliku globu odradio. 

12 ) „tojv i/iu!v“ nisam preveo, što mi se vidi da nije 
potriebno razum ljenju te misli a učinio mi se je prevod „od 
svojega ili od svojih “ nespretan. ,,Td ipd" znači sve što je u 
mene tielesno i duševno: mnienje, misli, nagnutje, naklonosti, 
želje, nastojanja itd. 

1S ) To mi se njekako vidi umetnuto te porusava, istinu 
jer o tom nije ni govora u razgovovu; s toga sam ostavio te 
rieči u zaporki. 
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14 ) Obće mnienje biaše kod Hellenah za onoga vrie- 
mena, da je sasvim u redu I po pravom moralu: vratjati dobro 
dobrim a zlo zlim; prijatelju dobro a neprijatelju zlo činiti. 

,5 ) „Na to pristati 44 t. j. da se nezadovoljuješ tim što 
država odredi te da prezireš presudu, što je nepravedna. 

16 ) Musika i gimnastika biahu kod starih Grkah za du¬ 
ševno naobrazenje neobhodno potriebite u toliko, da nemožeš 
grčku „ 7 tcuđeiav“, koja slobodnu Grku dolikuje, ni pomisliti 
bez musike i gimnastike. Izprva su u musiku uvrštjivali: mu¬ 
droslovlje, pjesničtvo, orchestiku (glasbu i ples) i raantiku, 
kašnje, i to za Platona zapostavljali su pjesničtvo na uštrb 
plemenitu naobrazenju sve više, da i isti Plato to zanemarenje 
kori. 

Cielo odgojenje imućna mladića u Grčkoj za Platona 
8astojaše u tom: Čim je diete progovorilo i govor razumjelo 
nastojali su i otac i inati i dojkinja, koja je bila robkinja ili 
siromašna gradjanka ili Lakonjanka (koje su u toj struci na 
glasu bile Plut. Lyk. 16. 3), oko toga, da diete u svakom 
govoru i u činu podučavaju te da mu pokazuju: što je pra¬ 
vedno i nepravedno, što li liepo i ružno, što li je slobodno | 
zabranjeno činiti. Kad bi nastala djetetu šesta godina pobrinil; 
bi se roditelji za odgojitelja (7zcuđcvywy6v) te bi mu svoga 
sina izručili, da ga svakamo prati i na njega pazi, da se pri¬ 
stojno drži, uljudno ponaša i da se drži reda i čistoće u odielu* 
Odgojitelj biaše rob pa se negledjaše na to u koliko je spo¬ 
soban i vještak, samo je imao biti vjeran sluga; glavni mu je 
posao bio dječka vodati što i isto ime dokazuje. Djetinja ne¬ 
poslušnost biaše svagda ukorena dd ako se je opazila pakost 
u djeteta pa nebi grožnja prudila znalo se je šibati i tući. 
Čim bi diete malo do snage došlo (od sedme godine) išlo je 
u učionu, koja se je po zakonu izhodom sunčanim otvarala a 
zapadom zatvarala (Aischin. pr. Timarh. §. 25); iz početka je 
učitelj po nalogu roditeljah više na čedno, pristojno i ćudo¬ 
redno ponašanje svojih učenikah pazio pa bi onda istom uzeo 
jih učiti čitati i pisati. Na to je nastojao učitelj oko toga, 
da nebude daljne obučavanje suhoparno; s toga bi učenikom, 
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vještim u pisanju i čitanju, davao štivo iz najboljih spisateijah 
te bi jim zadavao pojedino se učiti i na pamet, nebi li para- 
te nj em nauČend dobrim putem udarili. U to doba učio se je 
dječak i računati. Kad je dječak podobro shvatio i razumjeo 
počela slali bi ga roditelji po prilici u trinaestoj godini glas- 
baru, koji bi isto tako pazio na čedno i pristojno ponašanje. 
Glasba nije baš neobhodno potriebita bila no bilo je u Athe- 
nah za svakoga mladića sramota, koji ju nebi znao; s njom 
biaše sdruženo i pjevanje s toga je Grkom samo cievnica (Ki- 
tara) omilila kao i našemu svietu u gdjekom kraju tamburica 
Glasbar bi pazio da mladićem omjerenost (o gv&fiog) i sklad¬ 
nost (j\ ctgtiovict) postane dušom, koja jih viek života vodi u 
govoru i djelu. 

Nuz to nebiaše vježbanje tiela zanemareno, jer glavna 
svrha odhranjenja biaše: tielo u koliko trieba ojačati a duh 
usavršiti u koliko je sposoban (Platon u zakonik knj. 
VII.) Dječaci su polazili već od sedme godine pa sve do 
dvadesete godine gimnazije, gdje su se vješbali loptanjem, 
trkanjem po piesku, mahanjem hitala, koplja itd., skakanjem 
preko jame ili do mete držeći u ruci olovna zrna (krugle) 
ili bacajući se koluta iz kamena ili kakve kovi, utrkivanjem 
po trkalištju, oružani ili neoružani, hrvanjem svake vrsti, ša- 
kanjem osobito tako zvanim „7tay*(>azi(p" gdje se je ujedno 
i šakalo i hrvalo. Nadalje se je učilo plivati, konje krotiti i 
tjerati, plesati a njeko vrieme i slikati i risati. Imućniji mladići 
polazili bi na savršenje daljnega naobrazenja predavanja naj¬ 
slavnijih učiteljah o mjeroslovlju, zvjez došlo viju, umoslovlju, 
govorničtvu, povjestnici, gradjanskom i državnom pravu. 

I7 ) Blagostanje države i u njoj prava sloboda bila je 
po Platonu uzko spojena s tim, da su se granani obstojećemu 
zakonu voljno pokoravali. 

1S ) Krasno u tom smislu piše Cicero o dužnostih knj. 
I. 17. 11. Ngedna izmedju svih vezah nije važnija, nijedna 
milija nego Ii ona, koja nam je svakomu s državom. Mili su 
nam roditelji, mila djeca, mili rodjaci, priatelji: no sve naše 
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dražesti obuzima jedina domovina, pa koji bi se domorodac 
promišljavao za nju svoj život žrtvovati, ako bi joj koristio? 

19 ) Tu sam navlaštice prekinuo te točku metnuo premda 
je nema u grčkom tekstu pa sam i rieči istoga teksta na 
svoju preveo. 

20 ) Glagolj „đoKipaZoficu* znači strogo na tom 
mjestu „upisan biti u muževe a no meni se je htjelo u nječem 
današnjoj navadi doskočiti te sam preveo ,koga doraslim pro- 
glasiti u . U Athenjanah biaše običaj da je sin zakonita gra- 
djanina nastupivši osamnaestu godinu upisanjem u obćinsku 
knjigu (Xtjtiapxix6v y () a/uju at etov') svojega okružja (đrjfiog) 
postao punoljetnim te usljed toga i gradjanom a dvie godine 
posije zadobio je sva gradjanska prava kao: pravo glasovanja 
u narodnoj skupštini, traženja državne službe, upravljanja 
svojim imutkom po otčevoj smrti itd. Mladić upisan u obćin¬ 
sku knjigu bude uveden u narodnu skupštinu gdje mu dadu 
koplje i štit. Na to ode velikom pratnjom u hram Auglaurin 
gdje se svečano zakune*) da nebude posvetjeno svoje oružje 
onepošteniti niti stražištje ostaviti već da bude domovinu bra¬ 
niti i učvrstiti. Od toga vriemena biaše mladić dužan starati 
se za sigurnost u državi a istom posije jedne ili dviuh godi- 
nah polazio je izvan države na vojsku. 

21 ) Po svoj prilici ima se tu misliti na naselbinu athen- 
sku. Izašiljanjem naselbinah razprostrani se upliv i moć grčka 


*) Rieči prisege biahu po Stobai-u(41. 141) i po Po- 
luks-u (8. 116) ove; Nebudem onepošteniti oružje posvetjeno 
niti budem svojega pokrajnika odbjeći ma nuz koga me na- 
vrstaju; boriti se budem za svetinju i za božje i sam i $ 
mnogimi; nebudem domovinu umanjiti već uzveličati i učvr¬ 
stiti, koliku sam primio; pokoriti se budem dotičnim sudcem; 
pokoravati se budem i zakonom ustanovljenim i onim drugim, 
kojegod narod bude jednodušno ustanoviti; pa ako bi koji uki¬ 
dao zakone ili jim se nebi pokoravao, nebudem dopustiti već 
budem odbraniti i sam i sa svimi; otačbinske svetinje budem 
štovati. Rogovi mi bili svjedoci toga: Auglauros, Enyalios, 
Ares, Zeus, Thallo, Aukso, Hegemona. 
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u strane zemlje na toliko, da je Grčka naselbinami više zado¬ 
bila nego li pobjedonosnim ratovanjem. 

22 ) Ma u koju drugu državu ili grčku ili inostranu. 

2S ) Ja čitam „17 fii]v u po Štalbaumu a ne 
što mi se zaime tu suvišno čini jer već stoji u predjašnom 
redku a „*/ često čitaš nuz glagolje: „obećati, naka¬ 

niti, naumiti" da što jače pojestiš ili potvrdiš. 

24 ) Korintička priečba, koja spaja Peleponnes s Attikom. 
Odtud ime isthmičke igre, koje su kao narodna grčka sve¬ 
čanost svake tretje godine obdržavane. U tih i takvih sveča¬ 
nosti, koje su sasvim vjerozakonski značaj imale, znala je 
država do razsipnosti- trošiti, da budu čim iiepše i krasnije. 

25 ) Sokrat je triput na vojsku išao (Plat. Apolog. 17), 
gdje se je ukazao hrabrim i postojanim mužem. Kod Potidai-e 
spasio je ranjenoga Alkibiada hrabro se boreć protiv neprija¬ 
teljem a kod Delion-a odnjeo je iz bojišta na ledjih Kseno- 
phonta. 0 boju kod Delion-a govori Plato u Laches pogl. 4 
ovako : da su se ostali tako ponašali, (kao Sokrat) dobro bi 
bilo po našu državu te ju nebi takva nesrieća našla. 

26 ) Ako nije po zakonu ustanovljena bila kazan za 
koji prestupak to bi obično tužitelj u svojoj tužbenici predlo¬ 
žio kazan a sudci izvidivši, da Ii je obtuženik kriv stavljali 
bi na volju da obtuženik na njihovo pitanje: „što je zaslužio 
za svoj prestupak" predloži ma kakvu kazan. Sudci naravno 
nisu uvažavali predlog obtuženikov, jer nebi inače nikada do 
smrtne kazni došli; a povjestnica nam svjedoči, da skoro u 
nijednoj uredjenoj državi staroga ueka nezaglavi toliko gra- 
djanah koliko baš u Athenah. 

27 ) Kreta danas Kandia jedan od najvećih ostrovah u 
Grčkoj. U prastaro doba biaše vrlo plodna žitom, vinom, u- 
Ijem, medom i raznim voćem a tako napučena, da je imala 90 
do 100 liepih gradovah (Hom. Odys. XIX. 174; Iliad. II. 649.) 
Kretjani biahu na glasu kao najbolji strielci i praćari a zakoni 
jim biahu već za Mina tako izvrstni, da je sam Lykurg, kao 
što se priča, po istih spartanske zakone uredio, 

28 ) U koliko su grčki govornici i pjesnici svagda riečmi 
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slavili demokratiu u toliko su mudroslovci na nju napadali. 
S toga budeš i čitati u spisih grčkih mudroslovacah, koji su 
se poveli za naukom slavnoga Sokrata da hvale i u zvjezde 
kuju ustav lakedaimonski i kretjanski, što je sasvim aristokratski 
bio. 0 demokratskom ustavu govori Plato republ. knjig. VIII. 
po prilici ovako; U takvoj je državi svugdje sloboda i preu- 
zetnost; svakom je prosto Činiti što mu se hoće, svaki bira 
ono što mu je po volji; umni se muževi ma kakva značaja i 
vrline povisuju ; ustav bi se u prvi mah učinio najboljim i 
najliepšim i to onim Ijudem, koji kao djeca i žene vole šareno 
odielo na kojem se oko nasladjiye cvietovjem od više mastih. 
Težko bi pako u takvoj državi pravi ustav našao radi slobode 
po kojoj je svaki čovjek vlastan činiti, što mu se hoće. 

39 ) To zakoni odgovaraju ; a za popunjenje smisli 
nadoknadi si iz predjašnjega pitanja, kao pravi odgovor, sta¬ 
vak „ostati ćeš. u 

30 ) U Thebah je vladala i posije peloponnesiačkoga 
rata podosta umjerena Oligarhia kao i u Megari, koja je po¬ 
sije koroneijske bitke uz Spartu pristala. 

31 ) Thessaljani biahu razkošni i vrlo razsipni ljudi u 
jelu, pitju i nošnji; inače veliki nemirnjaci i buntovnici, bez 
ikakva politična značaja, puka nevjera, što i sam Demosthen 
dobro primjeti u govoru XXIII. 112: „Ki niste nikad kojega 
vaših prijateljah izdali a Thessaljani svakoga 

32 ) u Athenah. 

33 ) Po grčkom bajoslovlju dolazila je svaka duša posije 
izumrtja tiela u Had na sud, gdje su najpobožniji i najpraved¬ 
niji sudci nad dušom osudu izricali, da li će se spasiti ili u- 
propastiti. Ti sudci biahu: Minos, brat mu Radamanthys, Aia- 
kos, koji je bio za života svoga najmudriji i najpametniji kralj 
i Triptolemos (Plat. Apol. pogl. XXXII.) 

34 ) Doknađi: neposlušav savjet Kritonov. 

35 ) Pričaštje glagolja ,,xo£v/?arrjaw u preveo sam sa- 
inostavoo koje s toga, što u grčkom jeziku postaje pričaštje 
samostavnikom, ako mu se spolnik predmetne; koje, što bi 
valjalo glagolj po pravom značenju na obširno prevesti, jer 


Digitized by 


Google 



54 


znači: slaviti svečanost Korybantovu. Njeki misle da se u tom 
pričaštju imaju razumjevati svetjenici boginje Kybele u Phrygii, 
nn to je promašeno, jer n tom značenju stoji u grčkom „©* 
Koqv pavre<; u . Za tu svečanost vele, da je slavljena u slavu 
boginje „Rhea Kybele“ u Arkadiji, na Kreti i po maloj Asiji 
na vrhuncu briegovah velikom hukom i bukom, gdje se je 
muklom zvekom mačevah i štitah po divljački plesalo uz 
svirku sviralah, frulah, trubljah i rogovah, uz udaranje u 
poudrice (to Jv Kv/u,pdXatv), klepetala (roTv n^otdXo)v) i talam- 
base. Njezini svetjenici i štovatelji bludili bi plamtećom 
bakljom u ruci po šumah i gorah te bi se omamljeni duhom 
boginje do zla boga osakatjivali. Koji bi želio postati članom 
te udioniČtvovati u te tajne triebalo mu se je izpitu podvrći: 
da li je vriedan dionikom biti; s toga bi za njega priredili 
njeko prestolje, gdje bi ga posadili te bi oko njega vikom i 
svečanim klicanjem skakali te mahnito pleskali (Platonov 
Euthydem). 
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za dobitkom pohlepan. 
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Za taj razgovor vele, da nije urno tvor 
Platonov , već da je posije smrti Platonove na¬ 
pisan po njekom Simonu, učeniku Sokrata, koji 
je bio čizmar te se nuz svoj zanat bavio mu¬ 
droslovljem. Razlozi u tu svrhu navedeni nemogu u 
toliko osvjedočiti, da bi jim čovjek sasvim povje¬ 
rovao, jer se može na njihovu temelju i protivno 
dokazati te tvrditi da je taj razgovor isto tako Pla¬ 
tonov umotvor kao i koji drugi. Istina da sadržaj 
u tom razgovoru nije tako bogat kao u kojem dru¬ 
gom razgovoru no način mudroslovljenja je sasvim 
po duhu Platonovu ; jezik je glede svoje pravilnosti i 
izrazah u tom razgovoru isti, kao i u drugih razgo- 
vorih; jedino bi mogao osuditi, što je u 228 B ta 
episoda uvrštjena, koja njekim načinom nespada na 
stvar no i u drugih razgovorih, o kojih nije ni 
sumnje, da nisu Platonovi umotvori, nalaziš povećih 
episodah, koji takodjer njekim načinom na stvar 
točno neidu a ipak cjelokupnost razgovora ni u 
najmanje neporušavaju. 

*) Izvadak iz povećega sastavka. 
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Osobe u razgovoru: Sokrat i Prijatelj. 

S. Što li je pohlepa za dobitkom? što je i 
koji su za dobitkom pohlepni? 

Pr. Meni se čine oni, koji bi cienili dobiti iz 
onoga, što nevriedi ništa. 

S. čine li ti se da uvidjaju, da nije ništa 
vriedno ili da neznaju?jer ako se čine da neznaju, 
to nazivaš nerazumne ljude za dobitkom pohlepnimi. 

Pr. Nenazivam nerazumne, već lukave i neva¬ 
ljane i dobitku podčinjene, uvidjajuće, da ono nije 
B ništa vriedno, čim se usudjuju dobiti, pa ipak se 
uslobode bezobrazno za dobitkom hlepiti. 

S. Nazivaš li dakle za dobitkom pohlepnoga 
takvim, kakvim bi bio čovjek poljodelac, ako bi sa- 
deć i uvidjajuć da rašće ništa nevriedi, cienio, da će 
ipak tim, kad se podhrani, dobiti? Zar ga takvim 
nazivaš ? 

Pr. Za dobitkom pohlepni bar, o Sokrate, misli 
da mu valja svačim dobiti. 

S. Nemoj mi tako nesmotreno, kao da te je 
C koji nječim uvriedio, već mi pazeć odgovori, kano da 
te opet iz početka pitam. Nepriznaješ li da je za 
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dobitkom pohlepnomu znana vriednost toga, odkud 
cieni dobiti. 

Pr. Priznajem. 

S. Komu je dakle znana vriednost rašća i tko 
zna u kakvo vrieme i u kakvu zemlju valja zasa- 
djivati? čemu da i mi bacamo mudrih izrekah, ko¬ 
ji mi vješti odvjetnici svoje govore krase. 

Pr. Ja mislim poljodjelca. D 

S. Cieniti dakle da čovjek dobije nazivaš li ti 
što drugoga nego li misliti da ima dobiti . 

Pr. To nazivam. 

S. Nemoj ti tako mlad tim obsjenjivati mene, 
već poštara čovjeka, odgovarajuć, kao što si baš 
sada odgovorio, što ni sam nemisliš; već mi zaista 
kaži: Zar ima čovjeka, o kom misliš da je poljodje- 226 
lac i da uvidja da sadi nevaljalo rašće, koji misli 
iz toga dobitak izvaditi? 

Pr. Tako mi Zeusa nema. 

S. Pa što? Misliš li, da vješt jezdac uvidjajuć 
da svojemu konju daje nevaljalu hranu, nezna dasi 
konja kvari? 

Pr. Nemislim. 

S. On dakle nemisli baš dobiti tom hranom B 
nevaljalom. 

Pr. Ne. 

S. Što dakle? Misliš li da korman spremivsvoj 
brod nevaljalimi jadri i nevaljalim kormilom nezna, 
da će na umetu i u opasnosti biti i sam postradati, 
te brod i sve što bi vozio izgubiti. 

Pr. Nemislim. 
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C S. On dakle nemisli baš dobiti nevaljalom 

spravom. 

Pr. Nemisli. 

S. No misli li vojvoda uvidjajuć, da mu voj¬ 
ska ima nevaljalo oružje tim dobiti i cieni li 
dobiti ? 

Pr. Nipošto. 

S. Ali misli li frulač s nevaljalimi frulami ili 
cjevničar s nevaljalom cjevnicom*) ili strielac s 
nevaljalom strielom ili ukupno ma koji drugi od 
umjetnikah ili od ostalih umnih muževah s nevalja¬ 
limi orudji ili ma s kojom drugom spravom dobiti? 
D Pr. Ne čini se baš. 

S. Koje dakle nazivaš pohlepnimi za dobit¬ 
kom? te bar nenazivaš, koje smo prošli, koji uvi- 
djajući nevriednost misle, da tim trieba dobiti; da; 
čudni čovječe, tako kao što ti veliš, nije nijedan od 
ljudih za dobitkom pohlepan. 

Pr. No, Sokrate, ja hoću nazvati one za dobit¬ 
kom pohlepnimi, koji svagda od nesitosti nenaravno 
E za sasvim ništetnim te malo i ništa nevriednim žu¬ 
de i za dobitkom hlepe. 

.. S. Neuvidjajući bar, o dobri, da ništa nevriedi; 
to smo si bo svojim govorom već oprovrgli, da je 
nemoguće. 

Pr. Meni se čini. 

S. Ako neuvidjaju, to je dakle jasno, da ne- 
poznaju a misle da nevaljalo mnogo vriedi. 

Pr. Čini se. 
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S. Nevole li dakle za dobitkom pohlepni do¬ 
bitak? 

Pr. Vole. 

S. Nazivaš li dobitak protivnim gubitku? 

Pr. Nazivam. 227 

S. Je li dakle komu dobro gubiti? 

Pr. Nikomu. 

S. Ali zlo? 

Pr. Jest. 

S. Ljudi dakle kvaruju gubitkom? 

Pr. Kvaruju. 

S. Zlo je tim gubitak. 

Pr. Jest. 

S. Protivno je pako gubitku dobitak. 

Pr. Protivno. 

S. Dobro je dakle dobitak. 

Pr. Jest. 

S. Nazivaš li dakle dobro voleće za dobitkom 
pohlepnimi? 

Pr. čini se. 

S. Nenazivaš li prijane za dobitkom pohlepne B 
baš bjesnećimi. No voliš li ti sam, što bi dobro bilo 
ili nevolis ? 

Pr. Volim. 

S. A ima li koje dobro što nevoliš, već zlo? 

Pr. Tako mi Zeusa zlo nevolim. 

S. Ali svakoje dobro valjda voliš. 

Pr. Da. 

S. Ded pitaj takqdjer mene da li ne i ja — i 
ja ti bo budem priznati da volim dobro. No ne či- 
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C ne li se ostali svikolici ljudi do mene i tebe, da 
vole dobro a mrze zlo? 

Pr. Čini mi se. 

S. Pristasmo li da je dobitak dobro? 

Pr. Da. 

S. Svi dakle za dobitkom pohlepni, ukazuju se 
tim načinom; kako pako prije kazasmo nebiaše 
nitko za dobitkom pohlepan. Koje bi dakle tuma¬ 
čenje čovjek uporabio, da nepogrieši? 

Pr. Ja mislim, Sokrate, ako bi koji pravo 
označio za dobitkom pohlepnoga; pravo pako označiti 
jest: onoga cieniti za dobitkom pohlepna, koji bi 
revnovao za tim te cienio tim dobiti, čim se valjani 
D ustručavaju dobiti. 

S. Ali gle, moj medeni, baš pristasmo nuz to, 
da je dobiti kao i okoristiti se — 

Pr. Pa što to? 

S. Da nuz ono i to priznasmo: da hoće dobro 
svi i svedj. 

Pr. Da. 

S. Po tom i dobri hoće imati svakojake do¬ 
bitke, ako su inače dobitci bar dobri. 

E Pr. Ne one dobitke po kojih bi baš imali kva- 
rovati. 

S. Nazivašli kmromti što i gubiti ili 
drugo što ? 

Pr. Ništa drugo već gubiti . 

S. Gube li dakle ljudi dobitkom ili gubitkom ? 

Pr. Obojim; jer gube i gubitkom i nevaljalim 
dobitkom. 
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S. čini li ti se dakle koja valjana i dobra stvar 
nevaljanom? 

Pr. Nečini mi se. «. 

S. Nepristasmo li dakle malo prije nuz to: da 228 
je dobitak gubitku kao zlu protivan. 

Pr. Da. 

S. A da je dobar kao zlu protivan? 

Pr. Pristasmo. 

S. Vidiš dakle, ti namjeravaš mene obsjeniti, 
botomice protisloveć onomu, što baš priznasmo. 

Pr. Ne tako mi Zeusa, Sokrate, već usuprot 
ti mene obsjenjuješ, pa neznam kako u svojem go¬ 
voru amo tamo prevrtješ. 

S. Tiho! Nebih zaisto liepo činio, nevjerujuć B 
poštenu i mudru čovjeku. 

Pr. Kojemu? pa što ponajviše? 

S. Svojemu i tvojemu gradjaninu Hipparhu, 
sinu Peisistratovu iz Philaidah 2 ), koji biaše najsta¬ 
riji 3 ) i najmudriji od Peisistratovih sinovah, koji po¬ 
kaza mnoga druga i liepa djela mudrosti i donese 
prvi u tu našu zemlju Homerove piesni te natjera 
rapsode 4 ) na svetkovini Panathenaiah 5 ) izmienice i 
redomicejih pjevati kao što oni jošt sada čine; i po C 
Anakreonta Tejana 6 ) posla brod te ga dovede u 
naš grad; Simonida pako Kejana 7 ) imaše svedj oko 
sebe, zadobiv ga velikimi nagradami i darovi; to 
pako činjaše hoteć svoje gradjane naobraziti, da 
njimi kano najboljimi vlada, nemisleć da trieba ko¬ 
mu mudrost zavidjeti, dočim biaše čestit čovjek. 
Počem mu biahu gradjani po građu naobraženi i 
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počem su ga štovali radi mudrosti, dade postaviti 
D stupove na putevih usried grada i svako obćine na- 
mjeravajuć opet seljake uputiti, a izza toga izabrav 
ono iz svoje mudrosti, koju se nauči i koju sam iz- 
nadje, što mišljaše, da je najmudrije pa uvrstiv to 
sam u petomjerac napisa svoje piesni na ogled 
E svoje mudrosti, da mu se prvo gradjani nebi nad 
onimi mudrimi napisih u Delpbih 8 ): „ Spoznaj sebe a 
i „Ništa, od više* i nad ostalimi takvimi divili, već 
da bi Hipparhove izrieke držali mudrijimi; na to, 
da bi jim amo tamo prolazećim i čitajućim ugadjala 
njegova mudrost te da bi sa sela dolazili, da se i 
u ostalom naobraze. Dva su pako nadpisa: s lieva 
229 svakoga stupa urezan je Herme 9 ), kazujući da se 
sried grada i obćine stane, a s desna veli: 

„Spomen je Hipparhov; pravedno stupaj na - 
pried ?* 

A ima i mnogo drugih i liepih stihovah ure¬ 
zanih na druge stupove; d& na steiriačkoj cesti 9 ) 
je i taj stih, koji glasi: 

B „Spomen je Hipparhov ; prijema varaf nemoj.* 
Ja se dakle nebih usudio tebe svojega prijatelja oto-* 
sjeniti i nevjerovati onomu kano takvomu, nakon ko¬ 
jega smrti brat mu Hippia tri godine nad Atheitjani sa- 
mosilno gospodovaše; a čuo si od svih starodavnih, 
da je samosilje u Athenah samo tih godinah zavla¬ 
dalo; osudo pak© vrieme, da suAthenjani živih malo 
ne kao za kraljevanja Krona 10 ). O njegovoj smrti 
C takodjer vele untsiji ljudi, da ga mje našla zbog 
osramotjenja Hkrmodiove sestre radi nošenja ko- 
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šare 1 kao što je sviet ponajviše mislio — jer je 
to baš budalasto — već da je Harmodio bio ljubi¬ 
mac Aristogeitonov i od njega obučavan. Aristo- 
geiton naime uze se ponositi podučavanjem čovjeka 
te mišljaše, da mu je Hipparho takmac. U ono se 
pako vrieme desi, da je sam Harmodio ljubio nje- 
koga od tadašnjih liepih i plemenitih mladićah; na- D 
pominju takodjer njegovo ime, ja ga se pako nesje- 
ćam; taj mladić poštivao je dakle njeko vrieme 
Harmodia i Aristogeitona kao mudre ljude; posije 
pako stane jih prezirati oprijateljiv se s. Hipparhom, 
a ovi ožalostivši se radi toga preziranja ubiše Hip- 
parha 14 ). 

Pr. Tim je, Sokrate, sva prilika da ti ili ne- 
držiš mene za prijatelja ili, ako držiš, nevjeruješ 
Hipparhu; jer se ja nemogu uvjeriti, da ti mene, E 
neznam kojim načinom, neobsjenjuješ u svojih 
govorih. 

S. No ja sam ti voljan, kao da se igram kost- 
kah, u svojih govorih udariti natrag od rečenoga po 
tvojoj volji, da nebi mislio, da te obsjenjujem. Bi li 
ti opozvao da svi ljudi nežude za dobrim? 

Pr. Nemoj. 

S. No du gubljenje i gubitak nije zlo. 

Pr. Ne. 


S. Ali da gubitku i gubljenju nije protivno 
dobitak i dobivanje? 

Pr. Ni to. 230 

S. Ili da dobivanje kao protivno zlu nije 
dobro. 
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Pr. To mi sve baš neopozovi nipošto. 

S. Tim se tebi čini, kao što je sva prilika, da 
je u dobitku nješto dobro a nješto zlo. 

Pr. čini mi se. 

S. Po tom ti udaram od ovoga natrag: nek 
bude dakle jedan dobitak nješto dobro a drugi do¬ 
bitak nješto zlo; a dobitak baš jest toli dobro koli 
*/o; je li? 

Pr. Kako me to pitaš? 

S. Ja ću ti kazati. Ima li jela dobra i škod¬ 
ljiva ? 

B Pr. Ima. 

S. Zar je tim jedno jelo nješto više nego li 
drugo ili su oba isto tako jela, pa nerazlikuje li se 
ništa jedno od drugoga, u koliko je jelo, već u ko¬ 
liko je jedno od njih dobro a drugo škodljivo? 

Pr. Da. 

S. Ovako je dakle i piće i ostalo sve od 
stvarih dočim je isto, da je njekoje dobro a njekoje 
zlo te da se jedno od drugoga ništa nerazlikuje 
onim baš, kojim je isto? dš kao što je čovjek je- 
C dan valjan a drugi nevaljan. 

Pr. Jest. 

S. No čovjek uprav, mislim, nije nijedan niti 
više niti manje od drugoga, niti valjani više od ne¬ 
valjanoga niti nevaljani manje od valjanoga. 

Pr. Istinu govoriš. 

S. Bismo li dakle tako i o dobitku mislili, da 
je dobitak baš jednako i nekorišten i koristan? 

Pr. Trieba. 
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S. Onaj, koji ima koristan dobitak, nedobiva 
dakle ništa više nego li onaj, koji ima nekoristan 
dobitak, nijedan se neukazuje zbilja, kako prizna- D 
iemo, više dobitkom . 

Pr. Ne. 

S. Jer nijednoga od njih neide niti više niti 
manje . 

Pr. Neide. 

S. Kako bi koji u takvoj baš stvari više ili 
manje štogod činio ili patio, koje nijedno od ovih 
neide. 

Pr. Nije moguće. 

S. Dočim su tim dobitci isto tako oba i uharna 
valja nam uprav to iztražiti, zašto ta oba nazivaš 
dobitkom i što u obajuh vidiš isto? kao da bi ti E 
mene pitao o tom baš sadašnjem, zašto da ja isto 
tako nazivam hranom i dobru i zlu hranu, to bih ti 
rekao: s toga što je oboje suha hrana tielu} i ti bi 
nam bo priznao, da je to jelo. Je li? 

Pr. Priznao bih. 

S. I o piću dakle bio bi odgovor istim nači¬ 
nom, što je to ime „ piće u tekućoj hrani tjelesnoj, 
bila valjana bila nevaljana. I tako je isto s ostalimi. 231 
Pa pokušaj i ti mene tako odgovarajućega nasljedo¬ 
vati. 0 koristnom dobitku i nekoristnom dobitku 
veliš, da je oboje dobitak pa, što vidiš u njih isto , 
da je baš i ovo dobitak ? ako opet neznaš sam od¬ 
govoriti, motri bar mene govorećega: Nazivaš li do¬ 
bitkom svaku tečevinu, koju bi si koji stekao te 
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po kojoj bi ili nišla nepotrošiv ili manje potrošiv 
više zadobio ? 

B Pr. Meni se bar čini, da to nazovem dobitkom. 

S. Nazivaš li i takvo (dobitkom), ako bi si 
koji počaštjen, nepotrošiv ništa nego se nablagovav, 
bolest pribavio? 

Pr. Tako mi Zeusu nenazivam. 

S. Pribaviv si pako s gostbe zdravlje bi li si 
dobavio dobitak ili gubitak? 

Pr. Dobitak. 

S. Nije dakle ovo uprav dobitak: ma kakvu 
tečevinu steći . 

Pr. Nije. 

S. Nebude li si dobitak steći, ako bi si stekao 
zlo ili štogod, što i nije dobro. 

Pr. Čini se, ako bi si uprav dobro stekao. 

C S. Ako bi pako zlo, nebude li si steći 
gubitak? 

Pr. Meni se čini. 

S. Vidiš li dakle kako obilazeć opet na isto 
dolaziš? dobitak se ukazuje, da je dobro a gubitak 
da je zlo . 

Pr. Ja sam u neprilici, što da reknem. 

S. Pravo ti je baš, da si u neprilici. Ded mi 
jošt i ob ovom odgovori: Veliš li da je dobitak, ako bi 
si koji manje potrošiv više stekao? 

Pr. Nekažem nipošto da je uprav zlo , ako bi 
potrošiv manje zlata ili srebra više dobio. 

D S. I to te namjeravam pitati. Eto dakle: ako 
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bi koji potrošiv pol težine zlata dobio dvogubu 
srebra, je li ga dopao dobitak ili gubitak? 

Pr. Gubitak dakako Sokrate; jer mu je zlato 
uloženo dvogubo mjesto dvanaestogubo. 

S. Pa ipak je više upravo dobio, ili nije li 
dvogubo više od polovine? 

Pr. Po vriednosti uprav nije srebro nikako 
više od zlata. 

S. Treba dakle, kako se čini, da je uz dobi¬ 
tak i vriednost. 0 srebru sad bar veliš, da nije je¬ 
dnake vriednosti sa zlatom, premda je više, a za 
zlato kažeš, da je te vriednosti, premda je manje. 

Pr. Sasvim; jerboi je tako. 

S. Vriedno je dakle uharno, bilo ga malo, bilo 
mnogo a nevriedno je neuharno. 

Pr. Da. 

S. 0 vriednom pako nekažeš li da je vriedno 
posjedovati ? 

Pr. Jest, posjedovati. 

S. Kažeš li opet, da je vriedno posjedovati ne- 
koristno ili koristno. 

Pr. Koristno dakako. 

S. Koristno je iudi dobro. 

Pr. Da. 

S. Nedodje li nam, junače, opet tretji ili čet¬ 
vrti put, da priznajemo, da je uharno dobro. 

Pr. čini se. 

S. Opominješ li se dakle, odkale nam je taj 
govor postao. 

Pr. Mislim bar. 
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S. Ako ne, to ću te ja spomenuti: Tisi mene 
pobijao, da dobri nežude svakojake dobitke dobiti 
već od dobitakah dobre, a zločeste ne. 

Pr. Da. 

B S. Nije li nas sad govor natjerao za svako¬ 
jake dobitke i male i velike priznati, da su dobri? 

Pr. D& mene je bar više natjerao, nego li 
uvjerio. 

S. No možda bi te na to i uvjerio; sadpako, 
bio ti uvjeren ili ma kako mislio, priznaješ nam 
barem, da su dobri svakojaki dobitci, i mali i veliki. 

Pr. Priznajem. 

S. Priznaješ li, da svikolici valjani ljudi žude 
za svimkolicim dobrim ili ne. 

Pr. Priznajem. 

C S. Sam svakako reče baš o nevaljanih Ijudih, 
da ljube i male i velike dobitke. 

Pr. Rekoh. 

S. Po tvojem govoru bili bi dakle svi ljudi, i 
valjani i nevaljani, za dobitkom pohlepni. 

Pr. čini se. 

S. Po tom nepravo ukorava, ako koji koga 
ukorava, što je za dobitkom pohlepan; jer bude, da 
je i on sam to ukoravajući takvi . 
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Opaske. 


') Možebiti da inoj prevod riečih „xi&-ctyiđztjs i Avpa“ 
neće biti po volji čitatelju, sto su rieči cjevničar i cjevnica“ 
tim značenjem njesto neobične; noja samih uporabio, sto ćeš 
u staroslavenskom jeziku najti rieč „Ijl>BbHHU& c; malo ne 
istim značenjem. 

« 2 ) Philaide, obćina u aigeičkom kotaru. 

3 ) Po Thukydidu I. 20. 2, VI. 54. 2 nije bio Hippar- 
ho već Hippia najstariji sin, koji je izza otčeve smrti vladu 
zadobio. 

4 ) Vidi moj Članak u progr. osječkoga gimnazija god. 
185% i %. 

5 ) Panathenaie; velika svetkovina u slavu boginje 
Athene, koja se Peisistratu osobito milostiva pokaza. Ta svet¬ 
kovina biaše svake četverte godine proslavljena duševnim i 
tjelesnim natiecanjem. 

6 ) Anakreon iz mjesta Teos u Joniji oko 559 (?) — 
478 god. pr. Is. proslavi se kao pjesnik opjevajući ljubav, 
vino, družtveni život i igru. Njegove su pjesme u joničkom 
nariečju pune miline i dragosti, bezbrižnosti i šaljivoga sanka 

^ Simonide rodjen na otoku Keos u myrthoičkom 
moru oko 556—468 veliki pjesnik na glasu sa svoje mudrosti, 
Čednosti, umjerenosti i otmenoga ponašanja. U svojih pjesamah, 
koje su raznoga značaja, predstavlja predmet opjevanju vrlo 
živahno, jezgrovito i oduševljeno. Mnemonika, koju su stari 
Grci u ine nauke uvrstili, smatra se njegovim iznašaštjem 
a epigram je po njemu do savršenosti dotjeran. 

8 ) Delphi u pokrajini Phokis slobodni grad s velekras- 
nim i prebogatim hramom Apollonovim. 

9 ) Hermes biaše takodjer bog putovah, koji je putnike 
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čuvao i pratio, gdje su mu i posvjetjivali kipove i žrtvenike 
Ti kipovi ili stupovi zvali su se „'Ep/icU*. 

10 ) Steiračka cesta, koja je vodila iz Athenah preko 
poljane do mjesta Steiria (dan. Asteri). 

n ) Kronos, otac Zeusov, bog dozrielivanja i žetve, 
vladao je u zlatnom vjeku, kad su ljudi veselo i bezbrižno 
živili na zemlji, koja jim je neobdjelavana preobilati plod 
donašala. 

,a ) Hipparho se zaljubi n Harmodia, mladića izvrstne 
ljepote, koji mu tu ljubav nehtjede povratiti s toga mu se 
onaj osveti tim, da mu je njegovu 9estru, kao prireditelj sve¬ 
čanosti, odpravio iz kola onih djevicah, koje su košarom na 
glavi, u kojih biaŠe sveto posudje,bile opredjeljene ukrasiti i 
proslaviti svečanost Panathenaiah. To nošenje košare zvalo se 
je Kaneforia. Thuk. VI. 56. 

13 ) Thukydid u svojoj povjestnici knj. VI. pogl. 54 i. 
d. navadja uzrok temu ubtjstvu osramotjenje sestre Harmo- 
diove, koji se u dogovoru s Aristogeitonom, mladićem pleme¬ 
nita roda, i s njekolicinom pouzdanih muževah uroti protiv 
vladajućoj brotjl No ta urota neuredi odmah žudjenim plodom 
narodnoga oslobodjenja od tyranničke vlade. Hipparho do¬ 
duše zaglavi no Hippia se održi da jošt njeko vrieme većim 
samosiljem narod ugnjetava. (Herod V. 55.) 
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